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TAMTYA

RADIO CONTROL UNIT
A baltery eiiminator equipped 2 channel digiial pro,
portional ratiosystem refefied 10 as BEC (Battery
Flmirdro' Ci cJilry) rs suggestpd for lhe rrouel
Slrnoard rro o .llits can atso oe JSed by corro,r-
rng it wih lhe separately sold baltery e im nator.

FERNSTEUEREINHEIT
Es wird eine Zwe kanal ProportionafFernsteuerung
mit Balteri+Elinrinator (BEC = Baltery Eliminator
Circuilry) für dieses Modell empfohen. Normale
Fernsleuerungen können mil ejnem arsätzlich zu
kaufenden Batler eEl minalor verwendel werden.
ENSEIVBLE DE FADIOCO|llMANDE
Un ensemble de radiocommande ä 2 voieE avec un
sysröme BEC rrlegre (Ci cJrl ärrm rareu, de barte
rie) est sugg€r6 pour l'equ pement de ce modöie.
Un ensemble R/C standard peul 6ire ögalement ult-
iise er comb.räisor avp' Ln c rcu t 8LC e/le.ieJ ,

disponible söparömeni.

NECESSARY ITEMS
FOLGENDE TEILE WEROEN BENÖNGT
EOUIPEMENT NECESSAIRE:

r A BEC irpe rädro
*Eine n+A. aAe m'l BEC w rd ernlflh ef
*Un.nserbie ayec BEC .sl r...nrmafde

Dalrer en iL, RCAnlaqe
Baller€s pc!r e.sembte

TOOLS INCLUDED IN KIT
WERKZEUG IM KASTEN
OUTILS FOURNIS DANS LE KIT

Nelfoyant pour conlacls

ililRT#eflrcAGr.B
POWER SOURCE
*This kil is designed to lse a Tamiya Ni-Cd
7.2v-12mmAh Racing Pack. Purschase it separate-
ly at your hobby supply house Never dismanlle or
modify battery or charger Charge batteries accord-
ing to manual-
STOROMQUELLE
* Für diesen Bausalz benöligt man den Tamiya Ni-
ft 7,2V Racing Pack, dergesonderl angeboten wird.
Akkus oder Ladegeräte niemals zerlegen oder
abändern. Den Akku nach Anweisung aufladen.
BATTERIE OE PROPULSION
ale moteur qul 6quipe ce modöte peut 6ke
aliment6 par une batterie Tamiya Ni-fu de 7,2 V
Racing, llacheter separdment- Ne jamats pas
demonler ou lransformer la balierie ou le chargeuf.
Charger la baiterie selon le manuel.

NOT INCLUDED IN KIT
IM KASTEN NICHT ENThALTEN
NON FOURNIS DANS LE KIT

+ sc€wdriveE (laise and medium)
+ SchGubenzieher (9|06 lnd mitllei
Iounry s + (Gbs er moyen)

Tln fa Jl Ci 7.2f Fa.:f; Pr.k
Tan,la N Cd 72f Fa. i! %ck

SloBdämpleröl
Hule pour amod sseuß

,--1
<.'

SUITABLE SERVO AND RECEIVER SIZE
cRossE DER sERVo's UND DEs E|TTPFANGERS
DIMENSIONS IVAX. DES SERVOS ET
DU RECEPTEUE

rUse blrrery ekflnator
nal.rrei 10y.!r rad o unrl.
,i-pi e n nat nq recever

, z! F+A..n€i ohfe BEc
:i r.b€d nlr en IAMTYA
BaLr.,re E m naror2u kauicn

a lli sez- nn c,r.!,1 BEC
..mp.r üe av{ vol€ radro
polf surpr mer acc! d€

TAMIYA Ni.Cd AATTERIES
Iamiya NiCd battefies contain cells of 1200mAh
capacily and can be recharged more than 5m times,
For maximum periormance, use only Tamlya Ni'Cd
batteries,
TAMIYA Ni.Cd BATTEBIEN
Oie Tamiya \iCd Batlerie hat Zellen mrl e,ner
Kapazität von 1200mAh und kann über 500mal
geladen weaden. Um Höchstleislungen zu erreichen,
nur Tamiya Ni-Cd Akku velwenden.
BATTERIES Ni.Cd TAMIYA
Les balleies Ni-Cd Tamiya sont composdes d'616.
ments de 12mmAh et peuvent elre rechargöes plus
de 500 fois, Pour obtenir les meilleures performan-
ces, uliliser uniquemenl les batteries Tamiya.

Tam ya N.Cd 7.2v Ouick Charger
Schneltadegelät lür Tamiya 7,2v akko
Chaeeur raplde Tamiya pour batler e N-cn de 7,2 V *Tweezers and cellophane tape will also assist rn

construction. Painting is an important poinl in
ririshing your model. Reter to lhe ralter pages 

'nthis instruclion for painting details-
*Pinzelte und Tesa'Band sind beim Bau sehr hilt
reich. Das Lackieren isi ein wichiiger Punkt bei der
Fertigstellung des lvlodel s. Detailbemalung siehe
nachfogende Seiten.
*Des prdce les €1 du ruban adhesif seront 6gale-
menl utiles duranl le montage. La peinture esi urje
opÖralion kös importante dans la t nition d'un
modöle. Se r6f6rer aux derniör€s pages de cette
nol€e de moniage pour les d-Ätails de peinture.

a

zaioe (lang)

COIVIPOSITION OF BEC DIGITAL PROPOBTIONAL
SYSTEM
1 Transmilter Serves as a control box. Stick move-

mentsare transformed into radiowave
signals wiich are transmitted through
the anlenna.

2 Recelver : Receiver and servos obiain power
equ ppeo trom the car5 running batlery For
w th baltery receivers withoul BEC, a sepaate bal-
eliminator tery eliminaior unit is rcquircd.
3 Servos

ZUSAMMENSETZUNG DER BEC RC.ANLAGE
1 Sendef : Hebelbewegungen werden in Funk-

wellen umgeselzl und geben über ei,
nen Empfänger lmpulse an die im Au-
lo eingebauten Setuos.

2. Emp'arg€r . Der Emplänger er4ähtt S grate von
m,l Eatleri+ Spnder. oer Strom rur oer E.npfängel
Eliminalor wird aus dem Fahr-Akku oenommen.

COIVPOSITION O'UN ENSEMBLE R/C AVEC 8EC

: Setuo translorrns signals received by
I lie recetver into mechanical

Für Empfänger ohne BEC mu8 ein ss
parater Balterie.Eliminalor ejngebaut

: Signale vom Emplänger werden im
Servo mechanisch übersetzt,

:ll sert de "boit6 de commande"; tes
mouvements des manches genörenl
des signaux diffusds par l'antenne.

rLe recepteur el tes setuos sonl ali-
menlös par la batterie de proputsion.
Pour les recepleurs sans BEC incor,
por6, un circuit s6pare esi ndcessaire_

:Les servos,lransformenl les signaux
reQus ou tecepleur en mouvements
mecantques.

I Emelteur

2 Röcepteur
equipe
d un 8EC

3. Servos

I

: Servos



1+ äfüL.b'tJ. b t
äfi4T ä r',,

Read belore assembLy.
Ersi lesen - dann Dauen,
Llsez avant lässemblage,

* ö H !.rtr)d)H. I L lgi< oB'J" (: (t'l.t |^* ä äi€öT
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*There are manv smallscrews, nuts and similar pans. Assem_

b e them carefully rerefiinq lo lhe drawings. To prevenl I ou'
ore and iinish Ine rrodel wtll oood perlor4'ance rl \
necesbarv to assemble each step exactly as shown

Apply greäse to the p'aces shown by thr) mat"
Apply grcase first, then assernble.

*Viele kleine Schrauben und I\.4ultern eic mÜssen genau der

Anleilung nach eingebaut werden. Exakles Eauen bringt ein
gules Modell mit bester Leistung

- 
:J::"J,nx;l,,llesem 

zeichen erst retten dann

*llv a beaucouo de petites vis, d'6crous el de plöces simi_

laires. Les assembler soigneusement en se r6{6rant aux des-
sins. Pour dviter l€s erreurs suiwe les stades du montage dans
I'ordre indique.

< 313ß::l ie:,:"1::?:":Lii"Y?331,"*'-* "
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SCREWDRIVERS
You should have at hand the lypes ol screwdrNers snown

SCHRAUBENZIEHER
Die unten gezeiglen Schraubenzieher sollle man benulzen.

TOURNEVIS
Vous devez avoir ä d sposition deux modöles de tournevis
comme lllustre ci-dessous.

+ Screwdriver large
+ Schlaubenzieher groß
Tournevis + (gros)

+ Screwdriver rnedium
+ Schraubenzieher mitle
Tournevis + (moyen)

*i.ci( F^ ä äE;iB,qE äFix
* a'l ( .R--r, 44liakn+-h'

*Study the nslruclions thorough y

*Vor Baubeginn die Bauanleitung
genau durchlesen.
*Assimilez les insiructions pariait+
ment avant 'assemb age.

.o.o{1FHt ä 4.t4äÄ ',

PARTS USED IN O O
vERwENDETE TEILE AUF O, O
PIECES UTILISEES AUX O O

(Lr^4t;ä B')
(Screw bag 'o)
(Schraubenbeutel @ )
(Sachet de vis tir )

^ 3t 12^,ttC>t€^
FNW IT"',ffi:"*- BBl 6 v,s

^ 3)<Smnt re>t c7
l- hfttlis.1l Tapp n9 screw
T l.{iu{{{P_ _^ s.hraube
- ööt , v,.
(E;..ä#'0,)
(Screw bag iD )
(Sch rauben beuiel O, )
(Sachel de vis'O )

2;( 6.,lLUT
Fbum aot.., sc€w
- Sch6lbe

Vis

ooooc!

Ecrou plaquelle (grand)

oo o oo
jv-lr''r(a')

TAMIYAtrf CRAFTTOOLS
e!\rFlüatd*ltt<r@Eöo* 4. Ä6;R
äö16t7. :)3\enLr\9=Pa-. t' t-
,r. ft!^tt€E<. tFLi\'4L166iitirIer:q.

(+) SCREWDRIVER'L
l-7r-?r1 -i5!10i)

STRAIGHT TWEFIERS

--
ANGTII]TWEFZERS

-

1 3 r:,.

J 3..

--l€
(+)SCREWDRIVER'i,I

-,Lf-frr\ 
M li ii5)

f€)
(-)SCREWDRIVER'IlI
r11_r.- r -r I I'ti,j.15i

"-€f

LoNG tloSEw$TTER 

-

s --tDE cjlltr tGPLAsIlc
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PARTS USED IN O. O
VERWENDETE TEILE AUFO. O
PIECES UTILISEES AUX O O

(Screw bag B )
(Schraubenbeute B )
(Sachel de vis I )

BC5 r-

BE4.-

BB2

3 / thh? rX>? L^
Tapp ng screw

E8

.'?-n
BE4 3

mmmmm
BE6 I

ll l
" BE7.r

SAI2

+ t,-!L@i{+R
Seleclinq gears
Auswahlung des Getr ebes
Sölection de la prgnonerie

*40rf447+t (l:H+3if t-d) Lid)41+,q Ll4
iLJse 40T drve gea for llal pavemenl of y
r Das 4024 nlf ebsrad .!r bei ebener Fahrbahn einsetzen.
aLJl ser ie pionon 40 dents lniqLemenl slr p stes tsses et p ates.

Ebene Fharbahn
P sles tisses el p ates

Norma

\) t) 7t-): t2)
(Blisler pack)
(BlislerVerpackung)
(Emballage sous b sler)

?e).r 7) ^7r>t1äAZ)(D fferenlia bearing bag)
(D iferentialgetriebe Beute )
(Sachei de pa erc difföreniiel)

o

n
o

Cenler d lferent a sha'l
zentrard iferenr a A.hse

6203 ^71) > 2

Rolementab es

SAJ l6r t:t>
16T Pin on qear

P qnon moleur r6 denls

1z>t -i 7 ^^)vCenter bevel gear
ZentralKegelrad
P gfon conique de roulement

SA2 In L-r BH3 zo . 'r e- .

18T P n'on sear 40T Drve aearlaz.Fitze 4ozAnlriebsrad
Pgnon moreur 18 denrs prgnon denlE nement 40 dents

@.", '

,ff.",r...Y/ 2

r>
d-

SCI BHI
''.'

1z>?-t 7.<.<)r.
Center bevel gear

Pgnof con qle de rou ement

Cenler diflerenlial shalt
&nl ra dif'eren liafAchse

| .", il

SD4

*iiär:'iFt(Tä1.
r E nbaulage beachlen

SA12

TT

5Dl
o

\

*?rl;(EäL(TdL'

,app q!€2 de a graisse

i
t-.- -nft*""]

- BB3 rr 3/30trn^E;t/r,l'
BoI
Bozen
Bou on

(t^1+-* c )
lscreü, bag c )
(Schraubenbe!tel c )
(Sachetdevsc)

@ acs.,

(o.yl.*#)
(Rod bagJ
(Gestänqe-Beute )
(Sachei de trlngler es)

/rn A.-Er:.)
O BR3, Erns
\.-r- E.R ne

Ctrc i!

(Nleial pads bag)
(L4elallle e Beule)
(Sachel de piöces mätal q!es)

Con.ecteur ä rol! e

t-ti ,\ 7)t)>a

Ressörl de sauve.setuo

Seryo SaverD slärzrfg

^ 3an7.t- )ti-)v
() sc3.6 sree ba

Slah küge
Bile en äc er

\.2 ,t -i2 Aß Eäs.;ä)
(Diiferent al pans bag)
(Difierenl alte e Beulel)
(Sachet de pieces differenliel)

fhmmr-rr 2 8m'+i 71''rr
l f_* Lap screw

qnt. Z,inderlopl!.hraube
v s Dorfieau

2nn7a t) - t, )r
SD2 sp, na wa5he

Fedeßche be
Rondele e ast que

L>? +'? t7
SD3 I center cap

&.lra kappe
Bague de centraqe

->'77 ti-I> |
SD4 'r shait roLil

!!erlen Gele.k
Jo nl darbre

BE6

BE4 5-

BB3 3 3ü-

-

+ schralbenz eher sroß

BHz 41rt-47 +t-

Pigno. de.ta nemenl ,11 de.rs

+e>t-72'>1,21
Cenier d {ferenilal shaft
Zentraldifferent al Achse
Axe diftöreni el de roulement

\a)
BR3

sc4
17.n7-7t9 )>a-

Ro.de e de butee

5E6l CEL aA Gr



.o,o,@{'{FHt 64.r äR.
PARTS USEO IN O, O,O
VERWENDETE TEILE AUF O, A, O
PTECES UTTLTSEES AUXO,O,O

(caä;t.B,)
(Scr€w bag I )
(Schraubenbeutel B )
(Sachet de vis B )

ft-* 3 lnn) ,€,, c7
i l,{Ä,i*lt Taooino screwu BB2 I scnraute

Vis

(Ez+F*'q.r)
(Screw bag c )
(Schraubenbeute c)
(Sachet de vls c )

@ ""t "'

(EiSi* D )
(Screw bag O )
(Schraubenbeute O )
(Sachel de vls D )

t>t r7->-4 >t
Cenler diilerenliai jo ni
zentraldllle€nl a .Ge enk
Jo nt d lfdrentel de ro! emenr

/4, 85aJ- \7tt /2
(( I")BD4 El::liig::i,
S-/ pater en ötasrique

o@
BPB ,'(71,r-rvt BD4

Shaft holder
achse. tsaller
Süppod däxe

S84.- SBl 5-

SB3
I BPBA t t)-)lj
i Attachinq BP8

I Montage de BP8

D5 | | +f1-i" ,27r.1>l (.rE)
q A? Geär bo' jo nt (srrorlr
- ' celriebeqeha!seGeenL (luE)

Accoup emenl de Pönl lcourl)

(o./ F1€;ä )
(Rod bag)
lGestänge-Beutel)
(Sachet de lrlngleries)

/ , Ct).2
( ) BRl : crnq

C Frno
CncllP

^ L5nnEt) >t(r^ BR2 E{ ne
EFnq
circllP

(Metal parls bag)
(l\,4eialltelle BeuleL)
(Sachet de piöces mdtalliques)

r_rr_ ____ 
lr

BE1. / r <^)rt+71
Bevel shaii
Kegekadacrse
abre de plgnon con qle

2 \ 8.^->^'7t
r-i atrl r Shall

A.hse
Axe

t'i'
+!-+ t2 

^'>11>l\E)
Gelr ebegehauseGele.k 0ang)
Accoup ement de Pont llon!)

BR1 B3S

\

ct) >t a zt)')l]
Altaching C ring
Einbau des C.Rings
Monlage du circ lp

/@

(.i.-irr,+t'-1€;f)
(Bevel gear bag)
(Kegelrad Beulel)
(Sachel de pLgnons conlquesl

"ÄtilrD 7u \^'L
#@sct sm. beve qea,

%,dss, Äilifi,""i;"i"",,""'4rxli{x"

@
-

@

@
l+z>t-778ß8"##)
(Differential Parts bag)
(D flerenl alterle_Beuiel)
(Sachet de Pieces d iferenlel)

o
\

Different al sPUr gear
Difterenlia rao
couronne de dillerentie

,t>r-.<.<)v
Counter beveL gear
Gegen-Kegelrad
Pignon conique nlermödlaire

Bevel shafl

Arbre de p gnon conique

BE]\

G^,=1>t^<)v
Joint bevel qear

SG2 ceentxeqer,ac
''2 E.tainernent de

p qnon con que

(-7t>)': tt)
(Bearing pack)
(Lager-verpackung)
(Sachet de parerc)

SBI
'rl

sE}2

5nn7-t^147 t)>t
Ba thrusl bear ng

2nn7.7l<7t)>,
Ba thflsl bear ng

BE3 2 3-

^^^ 8\A-nt)27JrJJ^ Ba beär ng
Kuoelaser
Roulement ä b es

^^, 5-.7.71') >+-
Ju+ Thrlsl washeri2 Dtucksche be

Fondelle d€ butee

P qnon conque rntermedrai€

*-ri.</ra tt)-lttT
aAllach using ong nose P ers.
rM I Flachzange zlsammenorucxen
Jseriez avec des P nces a oecs Longs

arbre de p qnon conrqle

SB2,-

Diliercnta sP!r gear

couronne de d lierenl e

./t? l->1I>l

ffi] sor , ;[1i:1"äT"",
V Jo,nrdarbre 5864 CEL CA GI B



TAMTYA
o.(E.o({ä.+ j 6,1.2+ .:

PARTS USED IN O (D.O
VERWENDEIE TEILE AUFO {D O
PTECES UTILISSES AUX O. (D O

(L 
^1+;ä 

a )
(Screw bag Ä )
(Schraubenbeulel a )

(SacheidevsÄ)

o BA3 3 r' BB4 r i'.

BC4 n-BA3 ,

(EZ,{;"+ B )
(Screw bag B )
(Schraubenbeute B )
(Sachet de vis B )

n rrrri..r,,r\
\ )r{ür,4llu
" BB4

3 12.^t tt /t e7
TaPPinq screw
Schraube

3,lonmILmE,^

Sch.a!be

BB43.r,.- q

BC4 3-

BD2 3-

(Screw bag c )
(Schraubenbeulel c )

(Sachet de vis c )

ö""0, N!l

(EzS;ä o )
(Screw bag o' )
(Schraubenbeutel D )
(Sachet de vis D )

,,^\
([oJ) eoz ,
\-:-__/

,^\lf llBD4 r

'\_7
l\ >2t >*;E)
(Llnk pin bag)
lLenkerbolzen-Beutel)
(Sachet d axes därticuiation)

ll lBL2 '
Axe därliculat on

^ 
3 l2nnt) /?x>

LnK pn
u -, ,

ArF därlr.u!aton

l)t)7t-/i/r)
(Blister pack)
(B sler.VerpackLrng)
(Emballage sous b lsler)

SA5 '2

BD3,-

R4

BL2 3'7*

a.)l
lr

Gauche

ndique poLr a iqner les lrous

tt.... *::,

BB]

El0

BL2 3 i,.

* r\*1iiär.f iLäL'l j (: (Da'i* i BL5 äiEL{l tl ?l}lt
iTemoorarilv insen BL5 !sed in step @ as shown lo al gn ho es
*Dasverwendete nSchrtt@BL5wiedargesle tzeichllLch

BL4 3, r2-

BL4 3 i12-

BD3,-
...::t

F3

Ejing
EFing

Palier en plast que

,, \.:L
.rÄt*

11

R3

Et >tol*t L h't
HOW 1O REMOVE E.RING
ABNAH1\4E DES E RINGS
COI\4[,4ENT ENLEVFR LE CIRCLIP

€t)>tF,t!.allrfLtj
Femove us ng loo lor Eiinq.
Nlit Werkeug l!r E Fing abnehmen
Enevei ave but pour c rc!g

Right

Droit

*BL5

)10

l,r:* l-,.

:lor cer ce ci Ä



@.@<&nt 6 ')'+h+F.
PARTS USED IN IE.O
VERWENDEIE TEILE AUF(D.ID
PIECES UTILISEES AUX O O

(Ez+= a )
(Screw bag A)
(Schraubenbeuiel Ä )
(Sachel de vis A )

b BD3 z-

BLld) tt)_ LJ .

Atlach ng BLI
Einbau des BLI
Moniage de BL1

SA6 BLI

fl@ "ou

(Screw bag cl )

(Schraubenbeutel C- )
(Sachet de vis c )

3nn1++?
[3 Bc] r crub sc,ew

Madensch€ube
Vis Porntea!

(L7r.t# o )
(Screw bag o )

(Schraubenbeutel D.)
(Sachel de vis d )

2^.E )>t
BD3 ! Eri.s

E Fi'g
cr.lp

i.')'. tY>tt=ä)
(Link pln bag)
(Lenkerbolzen'Beute )
(Sachet d'axes d articulation)

(Blister pack)
(BLlsier.Velpackung)
(Emba lage sous blistei

*41r1-4t+l az!
iWhen using 4lT drve gear

'Wenn 
man 412'Anlr ebsad veNenoel

*En !t lisanl un pignon denlra nemenl

5anl,+I1f.t - tr'il) ._..:
v ny tub n9 cul 10 5mm engtn
V nykohr auf 5mm Länge zuscnneoe.
Tlbe de v nv colP€ ä 5mm de onqueur

.\.\

BD3 I-

-

* +1f8+F;:{J€(t r li-r'l r?-.'"E+i+iliT,rrl lf
rPrcvides lonqer rlnning I me, bll ess powe.
*EroLbt anaere Llufze I aber wenicer tlisl!ng
, o,;! F ; pt- , a'are aro ro'o'" pL,s .dr.p

EE |]',ft8

t=+€E{nE

BLI

BL5 3' rsrn

ml"rtlml

t1
sAl I

P qnon moteLr 16 denis
r '\ / -a4Lrj(J ön r J { 4 ;qJi,4) 4'r' 7, _" 

'J.J d

*P@vdes more power bll g€aler baltery consLmpl Ön

*Üg bl mehr Leislung aber höheren Ballerievebraucr
rProcure p us de p! ssance mas une p us g€nde consommal o.

illffllilf .liln ],!-.;#;,
ffiE i8z R tze:*, Pq.on morPur 18 denrs

5A6 ?

*4url:.17 +l-aLä
*When using 40T drve gear
rwenn man 4ozAnlr ebs@d vetuendel
*En ull sanl !n pignon dentra nemenl

9=io?lBE;'l-<14&tE186r9Erla4
c1E+ti, J4906i€46ratrdraT:li.

4qr)z->t'o- ItE&.9 g ,aJE 'ah<|7,rrt9. Boog4dllJt0t|. lä6ol17j=E
:}U<BFi. J#9OElaE4]6 :AEENTEL\'

f mnrrvn coron crmrocue I

The lalesl ncars boats tanKsandsnrps
I lvlolorized. 6dio contro ed a.d museum
oualitvmodelsa.eal shown n r! r.ool
; Tamiyas alest calalogle Enq sh,

German Ffench and Japanese veß ons

favairabre _ ,)

'1.-t-,(/-E)\n 
-

lrlrtrrvasJ H/U UUIUE BUU^
alesl Radio contolG! de Book

make yo! a w nner ar lne rac.S

"ä,p "" 
ii'i at*r t,"" ,p

caeand mainle.ance pa nl ng
Fead !p on the atesl 1u.e !P

decorat n9 your caß. Englsh Ger
and Japanese versons ava abe

F/C GUID€ BOOK

:

I
l

{d,1\^\2

RX 54AVZ7t-1 )vf +-t-
Flx 540v2 Tech.lgold N4olor
Moteur RX540VZ Technigold

BCI 3-
* +;,jt EßtJ | -Ld) : a.ti
*Ftrmly tiglrlen on llat ol lhe shäll.
+ALrf def fa.he. Seite des Schailes feslzrehe.
*Boqler sur le mep al de lä.bre

SA 1 16r

S42 rBr

BAO 3 r-

+-t - &E$+, ä"t6l:6tr:. t ä t ä a -, -o+^trä L * L j i
28^ ,a,x-t -c) t ttAr'äääl:L{TäL'

HANDLTNG IVOTOR Periodicaly disassernble, clean and maintan molor aller rlnnno it Fe{er to l%ge 28

WARTUNG DES MOTORS Motor in regelmäßigen Abständen nach dem Lall ause nandernehmen reinrqen und

arten. Slehe Seite 28.

..... D€monle( nettoyer et enlretenir p€rodiqu€rnent e moteür aprÖs utllisalion Se röferer ä

la page 28.

* Ter:ö)t(1iE'l3ÖLt'.
*Use ioo to Postbn P non gear
*Werkelq zur Lrger!ng des Fitze s
vetuenden.
ruli!sez but Poli Pläcer le P q.on

ENTRETIEN DU MOTEUR ' '

s6a,1 cEL ca Gr s



TAMTYA
rD, rD. (D-(1F,8 i- ä 4'rrä R
PARTS USED IN ID ID.ID
VERWENDETE TEILE AUF(D G.(D
PTECES UTTLTSEES AUX @ @ @

El@nummnmnmimrn
BAI .2 3,i 27../Le^

(Ez1€;ä D )
(Screw bag 0 )
(schraubenbeutel D )
(Sachet de vis.O )

(Screw bag Ä )

(Schraubenbeutel Ä )
(Sachet de vis Ä )

(o,tjl€;ä)
(Rod bag)
(GestängeBeutel)
(Sachei de tringleries)

BAI I zr-

BD2 3-

BD2 3.

, rzq77>- -7I töab?tT
*Seclre us ng ce ophane tape

*Altacher ave. du ruban adhesif

BAI 3 :r.'

Smm

(to))
\=-/

6)\y

2 . 6nr ll-c ta

BDl 4 sc€w

3..71>>r.,1
BD2 , Flanse nll

KGgenmutrer
Ecro! a I asqle

aSlJ-47t)>,
Rn4. j P.src bearinq

P ast k Laae'
% er en pasl que

BR]
F1..12 ^'<r,

^^" FüvebevelaearEUJ vorder€s anlr€bsheoel'ad
P qnon coniqle därb.e de
l€nsm ss o. avant

SBI i-
5A13
ja-->=1>l{.79)

de lansnr ss on lcoun)

BR1 I crnq

D2

S84,-(^^rL+t, 
'€ä)(Bevel gear bag)

(Kegelrad.Beutel)
(Sachel de pignons coniques)

->14 >t^4)'
qnt Joinr beve geal
-': GelenkKegel'ad''' Entrainement de plonon

(^7r>t,: tr)
(Bearing pack)
(Lagerverpackung)
(Sachel de pallers)

5nn7r^t-.<7 t>?
Ba lhrusl bea' nq

-- I D'uchrlqe Laqer
' Brit4€äb es

^^^ 81A-7tl >,
>uJ Ba bearnq

' '.3 Kuoe ager
Fo!emenläblles

5.^7.,<l'J !->\'
SB4 rhrusl washer

. 2 Drucksche be
Fonde le de buee

TAMTYA
'I'I| '-i-.Lo-l

'- .','
ii\IiERNATIONAL

t:- irf )r- r./ / t,|a ,l,in-- a
1f Ri.tltE-r,5F1e'Er'r: 1Ldl1 t :
Itltrn. i{FoalsEi ?r:tr+;ai.
Äitrrt;: - I !;,i t61ltL)@+:q1:ai 1

I ?,r F::i1. .f I lE+ii :lil'18
A maaaz ne ior enthusasts who make or
modilt models oi al kinds. From the n@'
phyte lo the expert, adices or Interesl
about moleling a.d lhe luli sized velr c e.

Coveraoe ol a I plasl c kil makers

BD4

I
7

@
@

@ +'? t.r27>11>l l.*E)

Gelr ebesehä!sece erk {kuz)
acco!pLemenl de ponl (co!n)

SB3 BR]

as6a ciL c^ c-

+ -Y -;r-/ ) 7, a4 > | (.F)

Get ebegehäusecelenk (lang)
Accoup emenl de Pont (long)

I

D2

BRI S83



o.o.@(1*/fr t ä 4.tzäR
PARTS USED IN ID.@,@
VERWENDETE TEILE AUF ID,ID, @
PIECES UTILISEES AUX O,@,@

(e^1€t a )
(screw bas A )
(Schraubenbeuie Ä )
(Sachet de v s.A. )

ShflInmm ' ''**,:;
- BA3 ül^*
(Screw bag .Bl )
(Schrau benbeutel .8, )

(Sachet de vis E,)
.l 318nmtra>2t7
q riral+1r\
u FR' .: schraube

Vic

(LZ*# c.)
(Screw bag e )

(Schlaubenbeulel cl)
(Sachei de vis c )

@ Diiterentia spur gear
Dilferentiakad
Couronne de diifärentiel

BG4

tt>9 ^^)v
Counter bevel gear
Gegenkegelrad
Pignon conique inlermödiaire

--)v-> + 2 I'
Beve shalt

Aöre de pignon conique

1

BD5,n, 1".,
BC7 r*

BR2 rt-

tt>t-++-.
counter gear
Gegenrad
Pignon iniermädiaire

R,
vJ
,a\
\"_/

BC4 3 f''1

2nn.1/->).-
BC7 I washe.

Sche be
Ronde e

BD5 eöt BD5

Pgno. conique nlermedia €

s82,-

Cou.onne de d tlerenliel

{.N--
Ni
--'- | |

Klt(Screw bag D )
(Schlaubenbeuiel,.D )
(Sachet de vis D )

62AJ - 47 t) >t
( O BD5 4 Plasric bearno\,__,/ plaslik Lrger

Paller en olasÜole(o t- t€;ä)
(Rod bag)
(Geslänge-Beutel)
(Sachei de iringlerles)

ftn aot | 5im Er' -'
\D Eri'q

EFing
crc p

/a a 6nnEt) ',
I] BR4 ' -ETS

\D crcp

(äRS;*)
(Metal pans bag)
(lveta leile Beute )
(Sachel de piöces mdtalliques)

F-tr-- --

RF.t I rr,r r+-f
Beve shäll

BA3 J 5*

BA3 3 15*

D3

c6

^flT "_lit'.1
-"8E4 4

Arbre de p qnon conlque

Shall

Conn€reur ä rot! e

BE4 5*

( ----ä
---..1t.r-v

lt);".-;;.. t<
Siecrs.h u5se
crd ä tube \Jl^te.4t-#AÄ)

(Stabilizer bag)
(SlabilisatorBeutel)
(Sachet de slabilisäteut

(-<^I,+i.-1t;*)
(Bevel gear bag)

(Sachet de pignons coniques)

^ ^. 
Small b€vel qeäl

i, Fetit ptgnon conique

\a7 r >r, < lt)
(Bear ng pack)
(Lagerverpackung)
(Sachel de paliers)

2hn7.27t \7t) 2,
' Ba thrLsi beärnq

Druckk!gelager
Bul€e ä billes

Right

Droil

C2

LINKS
Gauche

BR4 6*

BR4 6->e BE4 i-

s86a CEL CA Gr B



TAMTYA
.o.@.€){'1FH f ä 4.+räR
PARTS USED INO,q},6)
VERWENDETE TEILE AUFO,IA,@
PIECES UTILISEES AUX {D, @, @

(c^s# 4 )
(Screw bag .Ä )
(Schraubenbeutel A )
(Sachei de vis 4l)

BA2 .r 3 x20'.nL7.

(Screw bag 0l)
(Schraubenbeute el)
(Sachet de vis C.)

t!)r
\-f

E
Right

Droit

F]

BR4 6-

F6

..8.
Lett
Links
Gauche

BR4 6".

6

F It

3..t 21.

föl BC4 Nur
\"-,, Mutler

- Ec.oL

(Screw bag O)
(Schrau benbeutel o )
(Sachel de vis D )

SA5

,.=\ 85Q2 -\7 t ' '(( )ao+ ' El::liiXTji'
\:-,' Pahe' en plaslrque

(\ttt:>*;E)
(Link pin bag)
(Lenkerbolzen-Beuiel)

BL7 '2 3/35..t1>2{>
Link Prn
Lenkerbolzen
axe d'arlculat on

(tr 7F€#)
(Rod bas)
(Gestänge-Beutel)
(Sachet de tr ngleries)

/( " 6^,E )>2
I I BR4 ', E{ins
\( ^ 

ERne
\!, cn. ip

BL6 r 25-

BL7 3i35m

(Sachel d'axes dartjcu ation)

t|-il
8L6 .2 3/ z5^^t|>tc>

I
t BLO 3.25-

BL7 3,35-

L( ) |
\v---n . l

uRt'4

HTillTNflNO
BR7 i? sAl5

(l17*ßF.S;t)
(Press pads bag)
(Prcßleile-Beute )

lsachel de piöces emboutles)

,A\ +'P-+-^^l,/:-
,/ \-/ \ Gear bor stopper

Geliebeqehäusestopf en

Bp1 ... r sut6e de cader

(jt)^r-,<./2)
(Blister pack)
(B lsleFverpackung)
(Emballage sous blisieo

r---T--
Ip--- ,f,1)t7 2 7 )v

SA5 '? whee axe
Bad Achse

t4E,r- *2^IGrJt
Tie-rod r Make 2.

ZLrostanoe r 2 Satz€ machen

Baife da"ccouplement r FaF zlcu'

BRi

BC4 s-

<aa 1t21)'r/r
Antrebsachse
Arbre de.trainement

€art:/7r)r-o-rroEÄta. t- - i'ti 1
't t är a+. n hJn 41r'1. tEl!iaEOB
coE^r. ii,'goE a1€@E:iJE Enf6Li.

*t:)'f ^/ta t|)'-t,J'l
r Altach lsing ong nose pliers '.
* Md Flachzanqe zusammendrücken). .* Serez avec des p nces ä b€s lonas. .BPI BA2: rt-.

11

BR5 5-



@.@.@'(IF,fif ä,1' +E
PARTS USED IN 14,{0.@
VERWENDETE TEILE AUF (E. (D, @
PIECES UTILISEES AUX e}.(D,f&

(cr{S;ä q )
(Screw bag D )
(Schrau benbeutel D )

lsachel de vis D )
2nr Etl>?

BD3 4 Ens
ERing
Crc P

(tr.rl. S#)
(Rod bag)
(Gestän9+Beulel)
(Sachel de tringlenes)

SAIO

,l) 4n^€t) >2

(l^8R3, El,Li
V ckclip

BR5

(t>,i-*llfiie:*)
(Damper bag)
(Dämpfer Beutel)
(Sachel d'amortisseurs)

BF1 I FEal':'Ell'
F Pislon od
Vordere Kolbenslange
Tige de PLston avanl

7o>tt>,i-

Vorderer Dämpt€r

* 2jE{f (] ä4
znnr."))t:e. L :tj ffi-l

V nv rub na cu o 2mm Lenqlh 3el:!29 --!-l
V n.üohr ori 2mrLirc"/rsLrtd4r --ro; o" ,tr /' o, p" " 2na d

BR3

2An^ELr.t t = )t'<4)
V nyL tub ng cut to 20mm lengln.
V nylrohf auf 20mm utnqe zuscnnerden
Tlbe de vinv colpe ä 20mm de longueur

*20mm r:4*tlltl tT

,2 Oring

BF8 i--

(Blsler pack)
(BlistefVerpackung)
(Ernballage sous b sleq

1= r llll
l: sA8 I

flnt----_)ILil
SA9 '

1. t,y 'q t,,'ttr,s'..-tI

1 Polr o nlo cylinder and tub n0

r Öi n zy inder und Fohr e.iullen

r Rempndh! e eco|psde amorlisseur

2.,,r z roE< t a i.. cz r t, t r
T (_lrtr. L. i:.äädr3:tt
2 Femove an bubbes by hoding end of
tubnq and move pislon up and down.

2 Zum Entfernen def Llllbasen Bohr
zuhalte. und Kolben a!l- und abbewegen.

2 Chasser es bulles däiren bouchänt l'ex

lem le d! tube el en depla9ant le pislon

t1)rt-Zt.L, +^?t 2 tVt
ö.i.ir-/: t 4 /r{1"i.ä | r-.TöL'

3 Repenrsh o altach cap (6F3) and ab

3 O nächfüllen, Käppe alldrücken u.d
überl ießendes Ol abw sche.

3 Fajouter de l'huila lermez lbouchez) el
essüyer e trop pe n d'huile

e
T

H! e pour amorl sse!ß
BF3

3A10 2 F14)r7.7, >t
FCo sprng
Vordere Feder

.t af,t )t\ 11)rC,tt-taffiE löDiJa.
äLtä :ibn€< rlil, a6IELr< E ö! r.

'))t-.)\ t-A2l6ai..tt-. ü',i'i"\e
fra1a )rlE"
TA[,4IYA DA[4PER OIL SET
The separaleY sold Tarniya Damper
Oi Sel is for adiustlng shock ab'
sorbeß to various road conditions

Resson he coda avant

€ffi

s864 CEL CA Gr E



TAMTYA

SoNm
BA4

@"ou

@. iO. @-( iF,E t a 4.12ä4
PARTS USED IN €I. 6),IO
VERWENDETE TEILE AUF@.6) @
PIECES UTILISEES AUX O.4) 4}

(Screw bag Ä )

(Schraubenbeuie a )
(Sachet de vis A )

5chraube

(Screw bag D,)
(Schraubenbeute D )

(SachetdevsD)
2..8' >t

BD3 1 E{ ng
ERnq
Cnclip

(o.y l. *;ä)
lRod bas)
(Gestänge-Beutel)
(Sachet de lr ng eries)

BA4 3 r1]*

G"*,."'Edt?'
\^tEr4t-*;ä')
(Slabilizer bag)
(Slabllisator-Beutel)
(Sachei de stab lisateu0

i)tr>,i- *2lq1Et)r'f
Rear damoer *Mare 2

H nlerer Stoßdamofer '2 säle mächen

Amortrsseur arfieie

Sie!eß1ange

*3 6.",t"t 7-a Cll:7->4< E

*Tap C1 us ng 3 x 6ri\m lolnd head screw
*ln Ci mit e ner 3 x 6mm F!ndkoplschralbe

Gew nde e nschneden.
rTarauder Cl ä adedunevs ä tÖte ronde

SA8

BS2 r t# l-7 t-l'
SuPPorl P ate
HalePlatle
Paq!etlesuppon

(t >,r-*ßsit#)
(Damper bag)

1Dämpier Beute )
(Sachet d amorl sseurs)

-+nl 
11 ll

BF2. .2 Rt 
^f2a 'f

llintere Ko benstan€e
TiOe de piston atr ere

)a+-,. ++ J
, soeclrer Kappe

Joint detanche1e

v 7t>
(O) BF6 , Pston
\",/ Ko ben

Piston

,- \ ' +-
l{ ))BF7,osea\v/ oabdichrung

.1. ni döt.n.hä 16

-\?&r .t -, ':' Z-,i4 J äl3atj ä i. t z t > + ).
T{:*rr.L. ntat6ä J t
2 Femove a r bubbes by hodinq end oi
lub ng and move prslon up and dow..

2 Zlm Entieme. der Llftbrasen Fohr
zuhalen und Ko ben all lnd abbewelen

2 Chasser es büles da r e. bouchant ei
tröm lö d! tube et en dÖplaaanl e pislon

-f 1)rt-Z t.L, +11 tT tLl
6.l.irt:'1 rti'.i,3 t. iIö "t

1 Fc!. o I i.to cy nder a.d llb ng-

I O n Zy Inder !.d Forrr e nlu en

I Femp rdhuie e corps de lämon sseur

r Repen srr o , allach cap (BF3l a.d ab

I Ol nachiülen Kappe aufddcken und
übert eße.des Ol abw sche..

:i Raiouler de lhule. lermez (bouchez) et
essuyer e trop pe n d'huile.

/.A 5nno t, t
{{ ))BF8 2 o,nq
\v/ o F nq

Joi.t torique

(7rz*ß&S#)
(Press parts bag)
(Preßleile Beuie )
(Sachet de piöces ernbout es)

(it)^t-'< t2)
(Blister pack)
(Blister-Verpackung)
(Emba age sous blisler)

IL ü FDampe,5rar'
I P H nrere Dampfe, 

'alle'lng
-:^ " slppon damoni'seu' anere

fluile pour amort sse!rs
-\.\

L__|
lHtqt!ilt

v 4.9\(g
Ff-t-
.

BF3

It.-
-v
ll
till
tnrt l!:l t=-

Ii tr
tiii

SA9 :

13



6ln-t'fim oo, 5 3 6.'J!c7
L|.|{*-.'-- SchraLbe

vts

(E^*;ä B )
(Screw bag -ag )
(Schraubenbeutel Bl)
(Sachet de vis Er)

BBI .i,

(( )) BB5 t
\-_-/

3.12nntrC>?l:^
Tapp nO sc€w

Shall

b
BD2 3-.. 

-

BD3 2-- =l

BA3, 5-

BL3

iO. O.@-( lF.H t ä 4't4äE
PAF|IS USED lN@).(D.@)
VEBWENDETE TEILE AUF@. O. @
PIECES UTILISEES AUXc),O.@

(Screw bag qr)
(Schraubenbeute .a )
(Sachel d€ vis A )

illmm............lllmnnrnrqrmrm lUl-
BAI .3 3 i 27nm {E-1

S.rew
SchraLrbe

n

lJ)(<i +1v /'1'
IJ

St&kschlossel

./':-
l't --

flM,nlnffnlmrlt
BA3 ',

1J/27,,
BEB

BA3 3. r5-

[-l
886 r

(E71€# D.)
(Screw bag:öl)
(Sch rau ben beulel O, )
(Sachel de vis D)

@"o' ''

BD3:

6T-f""\q-jw-
- BL3 r

U++i4-zr>t

Hinlerer Karosserie-Halter
Fixation arrlöre de la carrosserte

L4

BA5 3,6-

E rin9
E Fing

\r>)x>*#)
(Link pln bag)
(Len kerbo zen-Beutel)
(Sachel d'axes d'arliculation)

BA5 3:6*

H nle€ Oämpferbelest gung

BA5 3,6-

(wleial parts bag)
(Metallteil+Beulel)
(Sachei de piöces mötallques) &)\-

BBl 3 r2-

BB5 3* BA5 3'6-

BEB , , SuPPoit damortisseur ade€

(^tc.1t-*=a)
(Stabilizer bag)
(Stabilisalor.Beulel)
(Sachel de stabilisaleui

SAll , Ra.( )v^i/t)>,
R Coil spring
Hintere Feder
Besson hellcoidal afi ere

BB1 3. 12-

LI

SAI]
* rat e)a I: t) - rl &i
r comp€ss spang to atlach
l Zum Anbringen bede Enden

a s€rczles deux bolts polr

L1

',r- I
(7 t) 7?-, <-yt)
(Blister pack)
(BlisteFVercackung)
(Emballage sous blisteo

WMMMM

BD2:*

SAI]
*rt6b<tr-llJt

* Zum Anbrinqen beide
Endenzusammenpressen

* Serez les deux boulsT|rr|v coDlvnfl -.A i

: Et)';a2 ' ,\+1L1t t<ntI4t6:
': t. E'trr( r') Ei.":!t.':t€I?dini l
: :{/rstr'1: L j l F. +.,'rrF€

2E>l*747r>l
Front body mount
Vorder Karosserl+Ha ler
Fixation avant de la carrosserie

BB5 3."

'14

I3 27-"
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TAMTYA
rO, @. O-."{lH t 6 4'ryrä,+
PARTS USED IN @,(E,(D
VERWENDETE TEILE AUF g}, @. @
PIECES UTILISEES AUX @ e).(D

(ua4t# A )
(Screw bag .4, )
(Schraubenb€utelÄ )
(Sachet de vis 4 )

6E|v BA7 3,3 - BAZ 3'3 -.l
4
?€
lFel-a-

.'.1!l,a\
N-J9-.,

B3

BA5 3,6- B1
^ 3: l5h. nEZllf,'lmimmmfil(l sc'ew,.r-*ät1 ;:i"""

3 )i 6 mh l!Cx
BA5 'r screw

Schraube
vis

3 :8nnülgz
BA7 '6 sc€w

Schraube

( E i<s:E.c))
(Screw bag C )
(Schraubenbeutelc )
(Sachet de vis c )

flFilm

Dm

@
2r 4r^NL{7

aat , Screw

vis

BC4 r I NLt

t^t€-4t-*iä)
(Stabilizer bag)
(SlabilisatorBeLrtel)
(Sachel de stabilisateur)

*,EAdifr(J.ö.t/t'f

*aui beiden seiten e ndrLicken
*Ajusler slr es delr cöles.

BC4 3*

:l
RqA.^ Siab sätoFNatter

SüpDorl d! srabrl sareur

'r - )v^v t) > ) <t&äE7.y .f
E+rgßä@*ttq it, (_._y ßTE
o) l. a L:7^7.<-,rA+ )l--<
7U >tt-lt -(ä sf @+;d)
+4ttrr',B t. +teE7 t Jt.-tf,n.
,:t

UPGRADING WITH
BALL BEARINGS
Plaslic and m€lal bearinqs can be
repiaced wilh ball bearings. Reier

LEISTUNGSSTEIGERUNG
LeistungssleigerLrng durch Einsalz
von Kugelagern anstele von Plaslik-
und MetallLagern.

MODIFICATION AVEC
BOULEMENTS A BILLES
Les pa ers en plasiique et en möta
peuventetre remplacös par des rou-
lements ä bittes. Voirci.dessous.

BD4,,:\ .^\e+g
8501.<7t>t 850<?t)>t

Pasllc bear n! Bat bearinoPrasrrr.Lrger Kuoelaoer
Paher en p.srjque Routeminr abrles

BD5

6247 t\7t)>, 620<7t) >t
Plasr . bear'no Bat beanno
Prasl I Lage. hugp taqer'
Pa ier en plasr q!e Ro!lemenl ä b, es

*t :+RCz ^7'<-'rt'1fr+)
E.FBr.

Slabi saio.{uihänglng
Montage d! slab isateur

BS6

cI
E

\=
BA3 ] :

15
586! CEL CA Gr g



(J , 
^Eß 

F"äeä)
(Press parls bag)
(Preßteile-Beule )
(Sachet de piöces embouties)

91=;#^1 ,r7'

Em plängeßcha lerHa lerung
Plaquelte suppoa( de l'inle(upte!r

Fbre chocs dbnna.emenl

BBI 3 I-

@. @. @-( 1+,q i 6 4'VräR
PARTS USED IN q'. O @
VERWENDEIE TEILE AUF 6', @ g}
PIECES UTILISEES AUX &r, Ot, ei

(EZS;ä a )
(Screw bag Ä )
(Schraubenbeutel! )
(Sachel de vis al)

llrtmttttt anr ,Lr*
(L zi+= B )
(Screw baq B,)
(Schraubenbeutel E )

(Sächet de vis R )

^ 3 2nnt)r.-tt^
FW rappino screw* BBI 2 scnalbe

3

BB2 1

(azä# o )
(Screw bag o )

(Schraubenbeutel ö))
(Sacheidevsö)

2 0m.i-L^
Füm eot i''-.

Nenoyant pour conläcts e eclr ques

3E9',g]1R^1''

BDt 2 6- 5416 BPg

Fesstor
Wideßrand
Fessta.ce

*1.,tJ1,.1( 1, L:,alf

BP9

ffiffiffiNI
Abdeckung des Wideßtandes
Colvercre de ra dsislance

BPl0. v'>^? 7v-l
nes stor p aie
Wideßtands P alle
P aqLelte de a resslance

Nlr rL l[Ni]lrhfl l

: liJ't:L I7 17 r{ u,.rlri.u I :

| ) | -- :areql r r$?-rlri :

I E '+1 t.1 t alr|Ii+ tacg L t: El,jäE :

' ,"2a1' lir:ElnE,i /r:1r*i! +{':
: I'i{91r. , =.1 , | $rtt a l:.tt'(tt :

: .r a/r$tr.r:L. E*a$+iÄt
: This is a ver/ eitective ceram ic grease ior :

: mulated with Boron Nitride änd s ldeal:
: ior ubrication of al geaß, bearings and :

: jolnrs o. rad o controlcals Fedlces t,c.:

,lt:t:f:.?:::19:'tl::il9i:,
rl tlf ll ilfrllll :

. , -i EE ) ,)7 SrllüiMJlul I :

i1-r ,ro,+::.trlL:..r..:l*E tj 3!. :

: li;:o++ r: J 3€ArTe ti;i. r-iro,i :

BA5 3 6--

)o,I't+1-ö, | )

Vorderer Kaosser eHa ter
Fixaton avant de a carossere

\

P7:hän(L!? 
:

:Specialy fomLrlaied ior r]s€ on F/c:
r Speed Conlrolleß io reduce arcing pre:
:vent ptl ng and corrosion and improve:
:c!rent fow ll wil maintain iis viscosiry:
:over a wide lemperalu.€ ranqe and prc:
: longs ihe lle ol the conlro le. :

o o
ü

T



TAMTYA
,+ 1w-t -UAIZ+*Haa)E
+ ti7ffi,.., -t) _r,,,4f L '(
#rtät 6t.üa+84-t
BATTERY ELIM NATOF

BEC->^7t oF{Fwt1#iB€
When using BEC system receiver
Wenn BEGEmpfänger verwendel wird
En utilisant un röc€pleur BEC

* BEc> 
^- 

!^ t ltFlEIä.t: t+ r l- r-r'r:!d3tr-
t17a,r,a,t< t

' hp oö'r"r' "lrr tr aro 4qurpped prooo ro 
'dl 

La I i\
refetred lo as BEC (Battery Elminator cncu try) system

*Die RoAnlage mil Batter+E mi.ator be2iehl sich
aui das AEC (Baltery Ellm nalor C rc! lry) System

rUn ensemble F/C equipe d!n elim naleur esl appele
BEC (Circuil E rminaleur de Ballerie)

. v+ 1r-t -&/1@L< r\t!'qiE4g.D#ä .

When us ng normal receiver
8ei Verwendung eines normalen Empfängers
En ulilisani un röc€pleur normal

*E )i@v+av-? -t{+F,L-a F ät,
ruse lhe batrery ellmlnator sotd sepaalelv
*Den Baxeie E iminato( der gesondert arigebol wid. benut2en.
{Uliliser uo c rcllt BEC d sponib e söpadment

The baltery eliminalor a lor^/s lhe
recerver to g€l power lrom the run
ning batlery. and prov des a stable

AATTER1E EL ÄI NATOF
Der Balterie Eliminalor erm0g chl
die Entnahme des Stroms flr den
Empfängef aus dem FahrAkku Lrnd
g€währleislet konstante Spannung.

ELIM!NATEUR DE BATTERIE
Ce systöme perrnet d'a menier ie
röcepteur par la ballerie de propul
s on el iolrni Lrn couranl slabilise.

?:+r+1v-?-
TAMIYA BATTERY ELIMINATORS
TA|\I]YA BATTERIE ELIMLNATOR
EL |\/ NATEURS DE BATTEBLE TAMIYA

*&)a:ft, IEr..Hgäntl.Ji
*acoms. sanwa Furaba. JR a.d Ko lype

*Auch von Acoms Sanüa Fllaba. JR !nd
KO I bl es e nen Ansch uß
*Dispon bles Do!r Acoms. Sa.we. Fllaba

't t1 -+jn ->tL8)C7

Sch,aube 1!r Setoohofn

.: d)3[&{1+.]1.(:äJllj11/|.
Parts marked r are not nc ude{l n kit

BA5 T i
€)

': t tt >tutl3t
: serv.horn abnehmen
': Rel ref e Fa onn er d.s sedos

:.El*l4.2t- 6,;E+E-4.2t-
Fecevercon.eclor 2P.onnector
Emplä.qer 2P.Ans.lr !ß
Velb ndlnoskabe Con.e.leur ä
Prise d! recepleur 2 lches

@. @-( i*,E t ä 4'14äF
PARTS USED IN ü).(E
VERWENOETE TEIIE AUF @, @
PIECES UTILISEES AUX @I. (D

(L^*;ä A )
(Screw bag A )
(Schraubenbeute a )

llr'.'n",liir ens ,
tl-

BB5 3'"

BA5 3 ;-

8E]5 3,

BP6

.::. 

^r7t) 
/) Rlr-'

BP6

v+1r-t-ft{t1=tß_^4 lt
E mlnaior eq! pped recever swil.h
En/Ausschaller ml E mnatör

( Lzlt;* B )
(Screw baq B )
(SchraubenbeLite
(Sachel de vis B )

Fffi
"8825
/-:\
{( )l BBi q

\.-_/
(BZ1€;* c )
(Screw bag c )
(Schraubenbeuie c )
(Sachel de vis c )

@ u"t,

(Screw bag o )
(Schraubenbeuie D )
(Sachel de vis D )

^ 2'6nm JLc,(
fFIfiIn BDI 2 screw

Schraübe

(7 r;1*ß fÄ 1t i* )

lPreßle e Beutel)

B)

3 g^r ? lX>t Ct<
Tapp ng screw

: äEIg

BB2 3 3 --

BB5 3

BB5 3-

''- 777 r'/2 +11 +

Sachel de preces enrboul es)

-l
17
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+118,\ '' it) -
.a+ / |ttF II7.2Yw-'2'z
t.< r t hlFffiT ä Jt .

FUNNING BATTERY
This car only accepts lhe Tamiya N

Cd 7.2V Racing Pack batiery.

FAHRAKKU
ln diesem Auto kann ausschleß ch
der Tamiya NiCd 7.2V Racing ck
Akku verwendel weden.

BATTERIE DE PROPULSION
Cette vo iure doii ölre 6quip6e uni
quemenl avec une batlerieTamiya de
7.2 V type "Racing'l

@cHECK|NG F/c EOUTPMENT

Switch on.
Trim evers lo neutral
Sw lch on receiver
operate sleer ng conlrol slick
Check steerlng servo operalion.
Operate speed control strcK.
Check speed conlrol servo

*7 f -+ -l*?r +drf ' 
\o-(öl Ä.rd

*eancher les connecte!.s

e Relurn st cks io neutral
,, Servos should no\,|/ be in neulral.
Move onio next step.

(DÜBEFPFÜFEN DER RC.ANLAGE
r Baiier e einlegen.
) E fscha ten
r Trimhebel aul neutra.
r Empfänger e nscha ien.
! Fahrreg er Knüppel bewegen
r F!nklion des FahrreglerSeruos

r SteuerknÜppel bewegen.
! FLrnkl on des SieuerServos

! Knüppe ;n Neutra ste lung

i: Die Servos solien jeut aul neulrai
stehen Mil nachslem Vorgang

speed rcnrro sdo . Cp,2 Fun2.2
Fan(egrPr>etoo

41;114^4,t
Re.ever swirch . a^TT Fr
Empfa.oe' Scha ler
lnteiruple!r de a reeplron

* g]1E#@ tE ^ttF,14- ? t - t) tt I :jT
iconnsl2P connector ior rece ver
rzpo len Stecker lüf Empränger e nstecken.
rÄddp.ö rr or 1p "- 2 ) tt \" p , ri d. Ä -o'-,

.i. 7 2vw--/22'i t2

r Batlerie de 72 V Fäc nq

@ ,,,,.;.-,
@ VERIF CATIoN DE IEQUIPEMENT

Rlc' fuletlez la batterie en place.
:, l,4etlre en conlact.
r l\4ettez e vn'r au neutre.
. Meltre en contact e räcepleur
5 Faites marcher le lev er de con-

6 V6rifier e fonclionnement d!
seruo d! variateur de vitesse.
r Faire ionclionner le marche de

! Vör I er le lonctionnemenl du

*&Za)Et-+a rtL.,jl'tt -;ra=t |.IL-ä{E;3. L{ fg,1/ {{ F ö!'

3 Bamenez les lev ers au neutre.
: Les ser\/os doivenl clfe au

neulre avant de poursurvre les

i:1- $r 'E lrlllrz /|Ll I

+lElB,) 1,f ./tä ON l:LJ1_

l.,t r. r/ \ E+,rt{_Llt

E1;1tiz-{.rtä oN(:Llt

^A7t)'/t 
7- 1.t 2 tEEt.A\ h. L 3 t

7r7 \ >t E.f nd)€Jä/JiE;?.Ltt

7.4, + 7u 1 t ? t LT t. €lt h'L tt
z1/+F,t tail a tAE;,X,t,tl

3

4

5

6

7

I
^1 ' t t- ll++ F., t) 

^t7X l:1>|t7-)v74 /tA

'*,Agß6 
(: H t i++&fi, ) 

^t/: ?,ir r) -) !t{T 3 1.., 
^€o*+ (- l ä t*t{zie ä E6 ä. €iäa)

ÄntJ:<L&t.
SWITCH LUBRlCANT
Appiy swlch ubricanl on conlacl
points of conlroll€r for good currenl

SC HALTER SC H I\4 I ERM ITTEL
Schalter Schm ennillel auf den Kon-
takien des Fahrreg ers schüizi vof
schlechlem Koniakl.

NETTOYANT POUR CONTACTS
ELECTR OUES
ApplqLrer du neiloyanl sur les poinls
de conlacl d! var ateur pour assurer
un passage franc du courani

I 7.r 1.! t r.., + tltr.t L + 1.fiEr:Läf 10 rl ;f r. t l.a r'3€ tt r' =. -l- )r-a t

la



t@<1fr8t A'J'4bä5..,
PARTS USED IN(D
VERWENDETE TEILE AUF(B
PIECES UTILISEES AtJ (D

(E^S# .,)

(Screw bag,cl )
(Schlaubenbeutel'C)
(Sächet de vls e )

@ ""0''

BC4 3-

A4 '45

BE5 a-

BR6 a-

BC4 s-

44. A5

BE4 5-

BR5 '.
(Eyr. 1trt)
(Rod bag)
(Gestänge-Beutel)
(Sachel de tr ngleries)

iiB LTT ä1.
CAUTION
VORSICHT!
PRECAUTION

tt ) |
\v---r! _ l

BR5 i,

(r l
8R6,2

/11"-
BR8

BR8.r 7-i,ttrll'
Spe€d cont@l rod
Fahrreg ergeslänge
Tr ngler e d! va.aleur

(äR*;t)
(Melal parts bag)
(Melallteile-Beulel)
(Sachet de piÖces mdialliques)

r-'!ffi 5nm Eo--ir- rr-

t ALLilltlll Ba conneclor

- L __. KugetLopi
oc{ ' Connereur pour rolule

* @< tt_t Lt:rr_;t,ts_> rLE)C^
*Seryo horn scEws emoved r. slep (D.
rDie n Vorqang @ enile.nlen SetoGHornsch.auber.
*Vis de iixarion des patoonieß €t des au städe (D .

*r1./ r_@€ääTtr,)li t $b.!<t|).ulf .
* Adrusl rod engih so lhat Ilie horns a.e paralel as

shown n lhe bottom fiqure
* Gestängeänge so einsle len,daß tenkerhebetwte

lnlen da€estellt para le s nd.
i aluster la longue!r de a lige pour meltre res

odrollrö , ör oa'are e. .oi' rn!rio 
' 
L.des<o It

Bare de commande de dneclion

-r1E>'<>l?Lllt) lt.
Seurc wilh ny on band
Mit Nylonband s chern.
Fixer avec des colriels en nyon

Fr"iE&äiEftE

Marche avanl ple ne vitesse

Kugehopf
ULJ I Connectelr pour rolue

E6ätltjt'611'z'f €fr H/\',
-l-a=+tt-e5+L<'FäL'"
EiF,.. ,; tJ _+_tJLt ra
,i(f . .^c- l.)>, E-rr7
I 't+n'tt}t.B+t.u. +E+f"r' U
t ( ;*( tJ-l: r.l. er'#ät 6
::r{öt j 

'-., 
Eäi1ä!.8+ß.

E,t&'r1B'1 , i t) -lJ) 4-t,
- ä+tä. Sä'trtl' L ( ti!'(T

DISCONNECT BATTERY
WHEN NOT USING THE CAR.
Disconnecl Ni-Cd batlery when car
is not being Lrsed. lf left connecled,
a slighl movement of lhe speed con,
troller can cause tremendous heat
bulldup in the resistor, causing tirc or
damage lo lhe model,

WENN MAN NICHT FAHRI AKKU.
KUPPLUNG AUSEINANDER
Wenn die Kupplung beieinander
bleibt, kann eine kleine Bewegung
des Fahreglers eine sehr große Hif
ze im Wideßland entwickeln und das
endel in Feuer und großer Beschä-
digung des Fahzeuges.

DEBRANCHER LE CONNECTEUR
DE LA BATTERIE DE PROPULSION
LORSOUE LA VOITURE N'EST PAS
UTILISEE.
Debrancher la balterie de propulsion
orsque a voiture n'est pas ulilsde,
autrement un löger döplacement du

*;t|ElÄazTa r2taih'L
üääl€12L(Tö!'

* Ope6te tansmitter slick a.d ch€k
* Sendedrebe bewegen und Funkt o. Libe.
a O6p acer les manches de commande sur

pour wriler e bon ionclionement. O. l O

* tra)li r:+6{:tral i€ää:EtrL(ltr(rtf.
r rllust e rhat they ae paraler.

r atuster pour metfe les
pa o.n eß en pa.a lees.

I

/A 1-----,ä, 44rY !Y-i-g 
)' FUIaB^

BR6 4^.

*Ea)l,r:+64-traliESä
#Ef L{t, ?(t*'.

* Adjusl so thal they are parallel.

* Aiust€r pour melt€ les
palonn eß en paralEles.

A5

KO

ACOMS
JR
KO

BR5 i* nI 
;

BR9
Bafte de commande de d reclion

TAMTYA

re

var ateur de vitesse peul provoquer
l]n 6chauflemenl exag6rd de a r6sis.
lance oouvant meltre le feu eilance pouvant meltre le feu ei
endommager e fioddle. ,,-,-?

19
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@alFF,t 6 4'.+h+F
PARTS USED IN (D
VERWENDETE TEILE AUF (D
PIECES UTILISEES AU (D

(EZ1€# a )
(Screw bag Ä )
(Sch lau ben beulel .4. )
(SacheidevsA)

BTI ,l Epiise melallique

(Screw bag a )
(Schraubenbeute c)
(Sacheldevse)

['O] ecl ,

(lrz. *ß &*:*)
(Press parts bag)
(Preßteile-Beutel)
(Sachet de pieces embouties)

OOO c

FlMflilmflfim 
3' 5ffirlE'-:<

- en3 ', ?ii'""b"

BPll., |/-";t- >
Backbone
HäuptslÜtze
Str!cture

(Tool bag)
{Werkzeug Beutel)
(Sachet d'oulillage)

)qlv t t)tc

Dieses Te wegschneden

E , t a ui L b'1.
How to rernove adluster
Abnahme des Einstellstücks
Commenl deconfecter es chape ä rolute

rPinch w1h ong nose pl'e6
*Mt F achzänge zusammendrlcken
,serrez avec des p nces a lrecs o.ss

* El t 71. t, a fr l.bbt < h'.i\! t!
r apply cover vJilh llre corneß at {lre

ndcaled posrton Alow rood ior speed
.o.(orer operaron

* Fahneglergestange vodberqehend aushänoe..
Es m!ß Patz flr die Bewegunqen des

r nserer lenve oppe de prolecl on sur es ano es
de ra p alrne du värätelr comne indiqu4 puis
de.öuper !ne olverl!re pour connectef a
1r nC er€ de commande.

* 
^4 

)+a lt ätt'+L*,
rTemporär y redove speed co.tro rod
rFähreS ergeslänSe vor!befl]ehend aushansen

'Dson.eler povso rement a tri.S ere

*v r>t.: /2a:t?-? t llsr\a},F3t
rDsconnect 72v Ra.nS %.[ batlery
*7,2V Facing Pack Akku abkemmen.
*Ddbran.her la batlere de prop! s o..

iäA!. ?.)rtöf,rl(:-r'{o) ;iä
&|BE#'i-',llJ.^+,t+7
tvffi,z*+d)aala +.F r nä8ä
,.ä {.r lf ,E*täiar:IF- '(
)k. t t), -jf.t)1&ttt--Ltr\
<F4t'l]t.r->a'rAlJ-
@+ / l. (: (11* !.: t A

't*,.5 *llr:r,r,:(iäl6|t*84Zi.A{:
/rrlf /:a.aä6l:11(T ä L.

*tuss baLl conneclor on speed co.lroller
oul of thc hole and reallach od

tKuSe kopJ aui Fahrc! er dLrch die
Oflnuo! drücken und Geslänoe wieder

, +sser le rotule par e lrou perce däns
e eloppe et r€onnecier la lr nglere

*-.>t.<>+< uarSa

CAUTION ON THINNER AND LIOUID
THREAD LOCK

Al thlnners atlack plaslcl, even
pastc model panls and thLnnefs.
Never dip parts inio thinneß or pa nt,
nor wash them wlth lhinners This kil
does nol require liquid thread ock

VoRSICHT MIT VERDÜNNERN UND
FLÜss|GEN
SCHRAUBENSICHERUNGEN
Alle Verdünner greifen Pastk an.
se bst Plasliktarben und deren Ver'
dünner. Niema s Teile in verdÜnner
oder Farbe lauchen. Der Bausatz er
f ordert keine Schrauben Slcherungs-
F üssigkeit

PRECAUTIONS POUR LES SOLVEN]'S;

ET LES PRODUITS FREINE.FILET
Tous les solvents atlaquenl e plas'
iqu€1.. [/Cme les Pernlures et es
diluante pour rnaquetles plastique
Ne jamais tremper les Pieces oans
du diluanl ou de la peint!.rte, ne
jamais les neitoyer avec du diluant
ce modöle ne nöcessite Pas Iemp oi
de produit lreineJilet Pour son
monlage.

*
BPlI

BA3 3, 15-

BC4 3-

*Fol m I rot u.a schwaz m I schwas verb nden
*Connecter . t rolge a! i ouoe et e lil nor au ilnor

*,fi: I't+r 1., -:r- | t *r- l. ä-f /rätt
*Co..e.l red to red and b äck 1o back
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TAMTYA
t4latt)2\J
ATTACHING TIRES
REIFEN-MONTAGE
IVONTAGE DES PNEUS

* 418{f tl lf

i4 Sälze machen.
*Fane 4 )eux.

@
tMt+G
Securing tires

Collage des pneus

rBeifen in d e Felgen rdrl g

rlnserer dans les lai.ures

* t4lJl+*EEiä/rr. L

* appy nstanl cement between
1ne and wheel as shown.

r Sekundenkleber 2w schen
Feifeo ud Rad wie dragestellt

r Appliquez de la colle rap de
entre la jante et le pneu(D.@-('{Fffif64'4räe

PARTS USED IN @, @
VERWENDEIE TETLE AUFO @
PTECES UTILISEES AUX G) C)

(E^ä;* c )
(Screw bag c )
(Schraubenbe!tel c )

(Sachel de vis a )

ö":,';-,*t,'
(Screw bas D )
(Schraubenbeute O)
(SachetdevsD)

@

fÄ
\_/

iTghten up lo nylon po'1io..
rAnzehen, bis Gew nde aus

Ny on S cherungsie lschall
*Sercr j!sq!ä la bague e. .ylon

BC3 i-

TAIITIYACOLOR
!:t/r-- i l,-r-n?--Fl
F.t at )r i-1Fut\ tttl t

nnri,*r'r.1 +11i:l+i:l r. i?er

: This is a painl lo do a tine job on pory :
: carbonate bonles ot B/C caß. lt can be l

: brushed or sprayed and btushes cai be i
:cleaned wlh waler 12 coloß are cutrenl.l
r y availabe ll s co lison resslant and :

tlYliP.":.......... ... ...... ... . .. ..

, tqrflVn COtOn . ", i

_ 4.Qg!E i'|!

BD4.

S84.-

/A a\a) - -7t) "( ( 19 uLJ4 c Plasric bearins
\-/ Pasr I Lrge'

l% er en oasiique

12 t) 7t- /:.!2)
(Blister pack)
(Blister-Verpackung)
(Enrballage sous bliste0

-^.' t4-rt -

Moye! de role

( ^7t) >t, i tr)
(Bearing pack)
(LageFVerpackung)
(Sachei de paliers)

BC3Att)-lJ
ATTACHING BC3
E]NBAU DES BC3
MONTAGE DES ECROUS
NYLSTOP BC3

qRd t.m 1=7 t n --
--i Thrus wäsher

alnrksche be
Fonde le de bllee

SA14

S84

S84 i-

BD4

BD4- --

S84 5-'--

.i. 7 >i u t+ä- iEL 3.1
'i Pass anlenna wne.
'j Anlennendaht h er duchtÜhren

- j l%sser Le I I dbnten.e p lci.

-

SA]4

BD4

21
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(t) a'+^.<:/:./ a > a#fr,\
, +t 

^'<>'> = >lJ, t >..-
a)3Ct+\'>'\-Y|t&44fr,7
ä *t. + rF >/{ - E {J4\ ä L\ {ä

t:+ -,<- 777 ä At:tt () &i "

ADJUSTING FEAR SUSPENSION
Rear suspension damper and
carnber angle can be adjusted io
various road conditions. The smaler
the camber angle, the more ihe car

ABSTIINMUNG DER HINTEREN
RADAUFHANGUNG
Die Dämpfer und der Neigungs-
winkel an der hinteren Radaul-
hängung können an die veF
schiedenen Straßenverhältnisse
angepa8t werden. Je geringer der
Neigungswinkel, umso stärker ien-
diert das Auto zum lJbersteuern.

REGLAGE DE LA SUSPENSION
ARRIERE
Les amortisseuß de la suspension el
längle de carrossage des roues ar-
ri&e peuvent 6tre r6grös selon les
conditions de la pisle. Plus faible est
längle de carrossage, plus lavoilure

l,nilaqlt)tt),
TRIIVMING BODY
ZURICHTEN DER KAROSSERIE
DECOUPE DE LA CARROSSERIE

t\++t^a>:/=>a=aßffi)
Adjusiing rear suspension
Einslellung der hinteren Auf hängung
Rdglage de la suspension affierc

t>':-a'gffi
Einstellung des Dämpfeß
Feglage des amoi( sseuß

+.Yt,<-Aa'"Affi
AdiusiLnq camber ang e
Ei.stell!ng des Nei9!ngsw nkel
Fellage du carossage

\,t":-Atrliln€\
Posilioning damper
Läge des Dämpfers
lnslallation de lämortisseur

,.-F te€ t7l
siti Nomal sotl

q,1 ;.,i_fi0;86ö)
Adjust ng camber ang e
Einsiellung des Neigungswinkel
Reglage du carrossag-o

++>.<-E1t^
I,lsrimaler Neigungswinkel

+(>)r-44L4\
t!,linirnaler Neigunqswinkel

FJ

i.+i a ag)t) E t))
Trimming body
Zurichien der Karosserie
Ddcoupe de la carosserle

*2^ Rtt>rr*t,r Make 2mm hole

* / \+ :+h 
" -r4 zTglt ) at ) i'{.-

*Cut off using scissors or mode lng
knife

*Mit [/esser oder Schere abschneiden.
t D6couper en utilisant des ciseaux ou

un couieau de mod6liste.

(ä#t ä Bt E)
*E*tsi{: +f};tFl{idi. t ö L
L ä''. ,(;t!'ä L;+Fü6äi*!'
ii[.L(+ir.LtTär'.
PREPARING BODY FOR PAINTING
twash the body thoroughly with
detergenl in order to remove oily
smeaas, then rinse ofl delerqenl and
allow lo dry.

VORBEREITUNG DER KAFOSSERIE
FÜP BEN,4ALUNG
* Karosserie sorgtältig mit Spülmif
telabwaschen, damit Staub und ggf
Ol enllernt sind. Trocknen lassen.

PREPARATION DE LA
CARROSSERIE POUR PEINDRE
* NettoyerenliÖrement la carrosserie
avec du d6tergent pour la dägraisser,
la rincer el laisser sächer-

*4mniä,'it:f. * 2mm Loch bohrcn.
r MaLe 4mm rrore r Percer un trou de 2mm

* 4mm Lbcher bohren
i Fercer Ln lro! de 4mm.

r Flrcer !n llou de 6mm

.*glt)tq*'f.

* Dieses Te wegschneiden

*2nnftbtJtt"

* turcer un t@u de 2mm.

Älasking
Abkleben

* @'i:i a.D 4* t 4 + t ö I > l i gs,r.,'€*a
,zt ) b B fi t-" z+ >, L< tt ä J-t "

iMask bord€6 €lening to slep €D

*Abkleblng gemä8 Sch fi @ eingrenzer.
aMasquer es bords en se referanl

oooo9

iFö) 

^

ang e
,igungswinkel f ö 6)sase Y+

)I'
.L4\l
lo c- o)l

o

t
ooo

oa :i-Ö

o-'Ö'
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(7.i a a&'*,
tr+. EL'a?-2{*l-ß!r.ä.
A r.. .? - 2 {* tlRri r. te*t ä
x iEiL<e>t) E l.. Fßtr'i,
a'z*tIt,,r U n - ^ 

+ - t,3++
\PC ) L=v)t))rrt-x-
21, 2..' | ^- ^ 

t30%t1,;Eä
tä:L?äiL!.Eä6:trr-a"
3 ä?." *fl\b'aa'e*$.,f. U h
-+4.-t.3*+@&-c4*Lät"
PAINTING BODY
Paini body on outside where in
dicaledaÄnd iiom the inside when
indicaled .. .Add aboul 30% of
Tamiya Acrylic Paint Flai Base (X-
21) to Tamiya Polycarbonate Painls
(PC), when painling body on outside
Use slraight polycarbonate paint
when painling from the inside.

BE[4ALUNG DER KAROSSERIE
Karosserie bei [,4arkierungSon au
rlen uno Der Mark erunq von Innen
bemalen. Zurn Lack eren der Karos.
serie von a(jßen ungefähr 30%
Tamiya.Acryl-lVaitierungsmittel
(X.21) zu den Folykarbonat Farben
(PC) beimischen. Zum Bematen der
Innenseite Polykarbonat-Farben

PEINTURE DE LA CARROSSERIE
Peindre la carrosserie de l'extdrieur
au endrcits indiqu6s aet d-e t'inte-
fleur aux endroits indiquös L Aiou-
tez aux peinlures polycarbonaie
TAI\IlYA (PC)environ30% de peinturc
acrylique de base Iamiya X.21 pour
pern0re la carrosserie de l'ext6rieur.
Utilisez les peintures PC pour pein-
dre de l'int6rieuL

\. 

^Y.o 
4*\

^Yr*ß3"|t ^7 
a - )rBß84{(4"

,:+vtt))v€it'++a+t)t4
*++aJt 

^+ 
,2 ti )rat*T

+*L*t" v^7i+^MßFa
E t t).tr 4, H *Bff 6:t E -
rt-&tfiE4-('t Fil U J at=J-^,
', )Ei)vB]ieit'+tä.l€r\T ä \,,,

PA]NTING FIGURE
The f gure and H parls ol thls rnodel
are styrcne l%nt using plaslic
painls.

BEMALEN DER FIGUREN
Die Figuren und Bauteilgruppe H
sind aus Folystyrol, Zum Bemalen
Plasiikf arben vetuenden,

PEINTURE DES FIGURINES
Le moulage des figurines et les
pieces marquees H sonl en
polystyrdne; les decorer avec une
peinlure sp6ciale pour maquetles
Plastique

(@?lFE f 5 4.ääR)
PARTS USED IN {D
VERWENDETE TEILE AUF 6)
PIECES UTTLTSEES AU @

(E:z*äf rD)
(Scrcw bag 6 )
(Schraubenbeulell4l )
(Sachet de vis (At )

fl@ "ou 
,,'

(Scrcw bag €) )
(Sch rau ben beutel .lB) )
(Sachel de visaO )

{( )t BB5 ,\:-/
(uz*:ä-t)
(Sc€w bag O)
(Schraubenbeutel .-el).
(Sachet de vis _Cl)

.PC7

7. 12 - Tt rt<-^

.XF1

v'r.PC2

i.+ia a&&\
l%inling body
Bemalung der Karosserie
Peinlure de la cafiosserie

*E*LtrÄ"

,n"4l.PC1

i
2. 2tr2..tt.:-^

khwaa + Malt erunosmr e
Non + Produir mafla;t

PC5 +X2l

J..D.F'C5

,'
zz ttv yF.X.Fl

2. tt+7- !l--7

Schwaz + Malilerunlsmi el
Noir + Produil nattänt

PC5+X21

,-,

Schwaz + Mallierungsmittel
Non + Poduit matlant

PC5 +X2l

*86 r.Er't,lrFE4r(rOä:t"
*Pairl dalker color lißl
*Eßl dunkle Farben bema en.
*AppliqleL dbbord lä teinte la

'-4
I

\^t, t ., l) *2(Aftt)Jt.
Helmel iMake 2.

Helm *2 Sätze machen

Casque *Fai€ 2 jeux

*qt)a.)&t"
* Dieses Tel wegschneiden.

?a-t-rv.:-.x11 7..,ti j:E_.XFl

t^MEßF"agl, t t) )
Trimming figure
Zurichten der Fahredigur
D6couper des figurines

+v>>.PC7

7-2t-/-.r2-XF I

7t'rttn4t-XF2

Fal resh a"'

.XFI5

H3t
7U,t7tt2.XFI

., 'L,t-.PC12

-l

\t

@ ec+',
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@ ""i,,,

BP3 .2 ^rt71l7r-
Headlght slay
F.ontscheinwener
Hanerung
support de pha€

2 +, t > Ja^ä^t1
7^7,: - /Na320RC-1 | 'r)V
J+z r t(Et)fi)+EEt3-t7J.
2+r.>j6a.llt6--ah'bi
*et.
LIGHTING FOG LAIMPS
use Spare Parls No5320 Rlc Light
B! b sei (available separately)when
llghling up log lamps.

ERLEUCHTEN DES
NEBELSCHFINWERFER

Nebelscheinweder Ersatz:teil Nr.532o
RC GLUHLAMPEN.SET (gESONdEd

velkault) verwenden.

ALLUMAGE DES PROJECTEURS
ANTI.BROUILLARD
utilisez Piöces Detach6es R/c
NO.5320 Light Bulb Sel (disponible
säparement) pour allumer les pro-

lecteurs ant -brouillard.

SPN632QRCrl l'\)v) +2 2t
SP No5320 FVC Liqhl Bulb sel

,mnivrcoroi .ffii
' .-rt' tP)t)ttau|w;t :

: i r rtr.t;tt-! at 3st1r'A ( 9i
rjrt,ir.6rr\tl f i:rE. n,atrto i

: -)rtttt;<.ta lJv E4tar' :

' TAMIYA COLOR r;s.o ;

: e=rr- r-171-fi) {-{|r
| +rr'1!ar'.r 111.4 rb.^1L t1.'
:o4+r1? : )a,),+1r,F n r_
: )tB. iil1fts" ta-ar':t

z- tli. D'XF 1

BD1 2'6-

BC7 ,*

BC7 t-

l2'6-

KI
z..ytzz t).XF l

^ tl>4 t7>J

12,6-

@.@.@-r'ß.Ht ä4. ä,R'
PARTS USED IN (0, @, @
VERWENDETE TEILE AUF{D, @, @
PTECES UT|L|SEES AUX6,.6r, 6)

(u7*:t:a)
lscrew bag e)
(Schrau benbeutel iel )
(Sachel de visC )

@

/Av

2t 4.. JLta 7
5crew
S.hraube

BCO ,8 Nlr
M!lter

€r*

(b-^*#.t)
(Scrcw bag iö-:)
(SchraubenbeutelLbl )

lsachet de visOr )

2 .i 0mm lLEz
@ eot ''' 3:ff,"

vis

(lrz$eä;ä)
(Press parls bag)
(PreBteileBeute )
(Sachet de piöces emboutles)

'7+r->J
Fog lamp
Nebelscheinwe er

anti-brouillad
* 2181+t)tt.

BDI 2 6-

BC2 ,,4* BC7 ,*

t:,o^J. r2-Xl8

2E t^rt'\ .Xl1

t.i11.x2

7t-

6 :-
BC7 2*

BC6,-

O
o

o

+!:rE^Jt 12'X18

',1. -

BC6,-
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TAMTYA
" - ) o)ll t) r't.

I <'ä ärti+äärä3tr:, Fll

fr\ d *tt:*ß'j d +ll tJ *h.L'-. T 3 !',
&zo.r'f.'z - t llL]' t) L --(
L J i t li bri,i{'t!\o)tl*ä
lrF{:9lLl t - -rT ä !'.
2 *ftEa)r#AEß$ X't Lü t) t L)

,Eftd +1.LBFfrt lt t) t)bt &t,
$f$;t ->\) t: J lliEäö12t-r

3,t L t -*i$. X tth' L rJn! 48
Ffrn, f +Lt. t) . 

" 
_ 2 a+ F:-r.,.a.

n.ti- /: t LtJr..ti(:;i6LtJ
t. t (J ? T l0 ä ä t.

Markings
Beschriftung
Döcorai on

26: 2t

30 'r. 4 ) 15.

**(ä-E(:ä*ß(lrtLrtr6:
L t*, L b h: -c 3 t: | ) -l\''Ah; tä -
t. t) t 6F^EL rr t) & t..

24 t0 9,

l5 Ill 2dl25.

2Z iA i3

2+.
STICKERS
r cut stickers along colored edge so
lhe transparent fi rn is removed.
2 Peel olf the end of lining a ltle
and put the decal in Posilion on the

r Then, remove the lining s ow y. In
so doing, be careful that lhe decal
does no1 move oui of position on lhe

ll ihe lining s comp ele y removed n

advance, lhe decal may be wr nkled
or contain unwanled a r bubbles.

AUFKLEBEF

flool bag)

Werkzeug-Beuie )
(Sachet d oulilage) BTI ^t 2)c>

Ep nq e mblallque

r Die Auikleber an den bunten
Kanien so ausschneiden, daß der
lransparente Film weg ist.
2 An e ner Kanle die Unterlage et_

was abziehen (lnd Auikleber richlig
auf die Karosserie legen.
3 Dann die Unlerlage langsam ganz
abzehen, darauf achlen. daß sich
der Aulkleber n cht veßchiebl |Jnd
daß ke ne Lull unter den Aulkleber
kommt sonsl gjbl es Luftblasen.
Wenn die Unterlage vorher kornpleil
entfernt wird, kann der Aufkleber

MOTIFS DE DECORATION
AUTO.ADHESIFS
, D-Äcouper chaque motii au plus
prös de ses contours pour 6liminer
le film transparenl.
2 Sou ever le papier de protectron a
lune des extremil6s €t Posit onner
le motil sur la carrosserie
3 Retire. lentemenl le papier de prG
tecton en veillanl ä ce que le molif
ne se ddplace pas sur a carross
erie.
En ret ranl enliörement ä l'avance e
papier de prolection le fiLm risque de
former des plis ou de retenir des
bulles dair indössirab es.

* - ttt4 taa?-)t-t-lr€lt
ico.nsl up headlighl conn4lofs
rScheinwerlerslecker ansch eßen
*Fe er au connsleur des phaEs.

2a
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INSPECIION EEFORE OPERATION
B€ sure to check lhe poinls shown in the tigure
before starling op€ra1ion. This is necessary lo pre'
vent trouble and accidenis.
In the lirst operat on afler assembly, let the model
run slowly for the llrst 5 minutes while checklng lhe
condit on ol lhe steering and switch.

rI Make sure that screws, part culary grub screws
l, are tioht enough

Fl llahe sLr" lndl oarrer'es lo, tl'e tarsn'il'et
u ard .FL4ive, a e res b, Tea,rs o -nalp o la-np

Fl ty'ake ,J e l1äl NiCo odllpry _.5 bea'l sLf'gl err i larg-ad. ll odllel 5 ro hargao I -a.
run out oi conlrol since the recerver and motor !ses

tfl aojJs_ \r.pr r g servo ard/ot lrr^1 50 ii-l lr A
ir ca, ltd, ns ,r a sr.a ql-l rrä wtn lrd.l--n tler a.

|rl Doub" cfec" rhp .oeed co role fo fJll
EJ 112vs1 lq lop speed and slop lrmrts

t:t Dlo vou aoolv ssrrLl ubr carl 'o "or I oller '
L!,1 gs 5j." 16 

"pp., 
s.rv rc-l tLbr dr t lo äoL p arc.

ng ano DUrn ng.

9l Double check lhe wlring for breaks and shod
u c rcuits. Secure \d lh viny tape

r:l B" s-re to dool\ grease on badr,'lq -"rorr1{l
v pofi ons or suspensron eic.

CAUTIONS
Because an electrlc powered rad o controj car
utllizes high capacity N Cd balteries and h gh per'

EINLAUFEN

Nach Zusarrmenbau das Model längsam di€ erslen
5 Minuten laLlen lassen und dabe die Lenkung und
Fahrregler auf gute Wirkung beobachlen.

n Darauf achten, daß a le Schrauben gui ange

p aalter;en für Sender müssen voll seln.

EI N, vole Ar^rs br'nqer vo e Leislung evtl
El nachlaoen Wenr AhKU sc,],tacf l_1, oeslel'l kF
ne Kontrolle, da Empfanger und tvlotor die gle che
Slrornque e haben.

n Le-r'J'rg -nLße rwarol er"'bprler ModPll ruß
Ll qerdopdJs ral_re'r Werl I al?aJg t dcl- l''rt\
oder rechts ziehi mit Trlmmhebe nach justieren.

ß Der fahrreqler n_uB dul TopSpeed gehe'r J'rd
rJ gena! sloppen.

r{ Wurde der Fahrreorer rrit ei,]em Schallerg Schmierrnittel versdhen? O'r're Schmiermitlpl
kann der Fahrregler das Brennen anfangen. Daher
auf jeden Fall - Schalier-Schmiermittel veMenden.

5I Kabe oJt sol'e'el JT KLr7scl'ruß /J er
U meOen

fil Aul Lroer oedeg c're rale da aLli;ngLngq elc Fett anbr nqen
BI-TTE BEACHTENl
E n ternoelenktes Aulo mil EleklreMotor braucht vel
Strom u;d einen lvlolor mit grcßer Leistung. Bis zu

200 Watll AlLe Verdrahlungen, Elnstellungen und der
Fahrreg er müssen vorsichiig gehandhabt oder s -

formance electric molors, current as large as 200
walis flow in the circuits. You must lle very caretul
of all wir ng, adjuslmenls, and the handl ng of the
speed conlrol er. otherwise your recerver, seryos oI
speed conkoller can be damaqed. P ease note lhe
iolo\d ng carefully.
BURNT OUT RESISTOR

Lf lhe car stops due to sonre foreign objeclobslrucl'

CAR RUNS WITH SWITCH OFF

Whenever batlery is connecled, the swilch b ade ot
the speed conlroller must be on the stop posil on
or ihe car will run as soon as the batlery is con_
nected. Make sure to check stop posilion ol speed
conlroller, lhen connect ballery
TROUBLESHOOTING

I li the molor does not funct on (a rare occur'I r"r'e7, emoue drres ard chect ll-e no or b/
directly connecting ls lead wire to a lr'ash baltery.

t s rhe,onraur ol conüoller good? ls I blr,rl_ or o dy: A e lhe 6 rFs or \'{rlc'r a m dnd olale
ong enough?

Q l: rfe se'vo horn i1 'hF ooopr oos |on^ ll
" rrugl be lilled so rfdl lhp rode lJ .rs'iqhl dnd
lell the sarne amount

4 Anlenna rnust be adjusted correctly

E When shatl or wheels become entangled,r moior will overheal. Bemove such hindrances

A lf the radio contro unil s not salistactoryv inquire with lhe manutaclurer The radio conirol
unil is very precisely constructed and musl be handl.
ed wrih great care.

IIIAINTENANCE AFTER RIJNNING

Afier operatlng the model, do the followrng to keep
oplimum perfolmance.

* Complelely remove sand, mud, diri, elc.

' app y greäse on I1a bLspon.io'l gears bea'inqs.

ing the wheels, ihe resistor of the

..- \ i. ,"n <"--n

-/f\ " -""-
))

Slopping lhe wheels Irom rolating when lhe speed
coniroller is at top speed will seriously damage or
burn out the molor Never impose ioo much of a load

li

cher e ngebaul sein sonsl kOnnen Empiänger, d e
servos oder der Fah(egle. beschäd gt werden. Bif
le fo gendes beachtenL

DURCHGESCHMORTEB W] DERSTAND

Zulanges Fahren im 1. oder 2- Gang laßl den

Widerstand heiE werden und durchbrennen

Wenn das Fahrzeug durch ein H ndernis zum Ste_

hen kommi. können die Räder blockiert weden und
der Wrderstand schmort durch.

1;ls'] 
r" z ra""t'i"

.)
Wenn der Fahrregler auf Top-Speed stehi und die
Bäder plötzlich blockiert werden, kann der lvfoior b+
schädigi werden oder durchbrennen. lvolorstrom
darf Höchstweri nicht überschreiten.

it#'\ rop-speed

_ t:,

DAS FAHRZEUG FAHNT. OEWOHL
DEB FAHFREGLER AUFAUS.STEHT
Wenn der Akku angeschlossen isi, muß der Fahrreg_
er in der Stop Position sein, klar sonst haut das
Fahrzeug ab. Vor Anschluß der Batterie muß Null
slellung des Fahregleß überprüft werden.

STOBUNGEN UND URSACHEN

1 Wenn [,4o1or nicht läuit, evtl. direkt an
' Balterie züm Priiien anschließen.

, Srro d e \onlal^Ie oes Ean r"q F < r Ordnu'q?
- Ode' r5l oer idh,req.er sr.Lbg. dre.\ig oder

ausgebrannt? Haben die Drähle am Schalter'Arm
und an der SchalterPlatle genügende L:inge?
.2 Da< Setuohorr uberprLlen. Es 1ruß so en-e qebaul sein, daß li,1ks und rechls ge'ch'naBr.

ger Kurveneinschlag erfolgt.

4 Anlenne ausrichten.

- Wenn Gras oder Sie,nchen d,e Anlr ebsdchsenC o,oc. e'e'r. o ro der \,4olor üoern Izl Bloch.rrng

6 U/enn Funkanrage nichl .ichlrg atbcrlel. 1um
- Fachhärdler qel^en NICHT versLcher.

SELBST zu reparieren.

NACH DEil/I FAHREN
Nach der Fahrt solllen folgende Warlungsarbeilen
ausgelÜhrt werden.

iSand, Slaub und allen Dreck entfernen.

*A!fhängung, Getriebe und AchsLager ölen.

."3

VERIFICATTONS AVANT ESSAIS moteur de haules perfomances alimenlä par une PBECAUTION POUR aRANCHER LA BATTERIE

verifier tes points indiques sur t,i usiration cr batler e de lorte capacite, un couränl d'enuron 20o DE PRoPULSION

Oesiors ävaÄr de procö;er aux essais. Ces opera Walts traverse lej 9l.j:r ' 
i1s. I c onv ent donc de rÖa- Avant de bancher le connecteur de la batle e de prc

iions sonl importarites poureviter res pannesöl tes liser lous *,:9Pl?s": 
91 9!.]"9lii 19 Y?lil:yi _d," pulsion, s'assurer le curseur du variateur de vilesse

accioerls Lä pr.m ere ooe ar or a a,tecrJer apres v lessF avec le p Ll g 
lia--:olf ,i9'l-T9l]-'"-l9Tl est <Lr la oosrt,or sloo, srnor La voirure dämärtea

avoi, ler.n,ne F mortage est oe td.sse, lourne.r" '9!l .r9"^...'9: oY l:-Yit-il!yl_?lat -"jl_"_?,i"_9rr' 
inmädiälemerl. Touiod.s sassurer de la posilior

moteur lelterrent dJ a;r erviror 5 Tinures en väi. mages prreredFnolereoaemelravecallenllo'lles slopdu varialeu' avanl d^ Lonnecler lä b3lle'ie
fiant en meme lemps le bon fonctionnemenl de la pornls sulvanls-

direction el du vanateur de vrlesse. GRILLAGE DE LA REsIsTANcE causEs DE lvauvals FONCTIONNEMENT

rls,assuref que loule la boutonnene, pantculidr* SiIavoilure reste bloquee contre un obsiacleempä 1 S le moteur ne lourne pas (un cas rare ) le

ll Ääniiei"is pointeau, est suffisa;r;ent s6rree. chanl la rolalion des roues' la fdsisi;nce du vaiia -j^. d":"j::^t"l 
,"] F^n:er 

directem€nl en I'alimen

r:lsassure'dLrbor ätat de charqe dp< baltenes leur de v lesse peLl g iller' '' ',"]::j:^tj.:: '^::-:
Eliffi'J;1"",ä""::i:fl"ffi1':l%j"i,.-?ilXi:T - ":";;;,":;- €k4_ 2 ::,i,"Jji?l,t:J:i;?J,'äfi:X'J,::":rj:ü:p1i,..u,".dqar.m."r queraoarre'ieo.piJii,' 7l "" "'""''"'"" -Ä{fuN ,.*;il1]":",::I:i:::?;"t#,"":liJ:',",:ltl[:crsion a erä su'r,sam'nenr cha gee. dans e cas " m T-td ;;::ö;ft;" .,;; dep'acerrenr?..
:_"1'ji'j:^"1:f ::^d:,::ry:.: f,"l ",""^:li1,j:* &Sfln r '' rL p"ionn", ä, ,""o de di.ecrion e1r.ir rorreraitquerarec;ptionetremoieirutirisentramcme Wr\t' 3;:f""i;'ij$;;'d:i,l:#:i'iäiiäää!i#;:
source d'alimentation.

14 Resre' ra.commdrdg.gg 
.g 

"""^'^.1:. 

-"y-"lljlire Fai,e rou,e, ra voirure rrop onsrerps er ,o " ou er ;:":'f::"il" :'-ffi:ooäe 
tourre ä dtoirp er o

,*"I3l"X.T,i:"liül;li;T:J"i";:i"':lii"'ft1: ,111,"""11""" 
pFUr äöarerienr raire s'Iirre' 'ä ?i;,';;.';.;;;"' ", e^o,rec,eme'd,soose

lre sur l ärnelteur. --:Sr- - Lorsque les atres ou es roues sonl fre n6s dans
r:fvänfier avec una doubte dtlenlion ä ce que le 1er.2c1Ä vles<p - ,X4t,^ I C t"r' rora,or, ,F rol. j rJ,chalt,p. Rplrel
1!.f cuseur ou vanareur de v,lesse se ddplace ertiö / ' e-a^ -4,!n i'nn ed arer,'erl pärei s obsracres.
remerl entre les oosilrons slop et olpine vilesse \*ff\l A Sr 'e'rsemote q,C re lolLtionre pas correcre
rlN€ pas oLblie' d apDlquer oL relloyanl pour - i' i - ."' r..onrucre, e SAV dL laoncar r. Jn ensern
vconiacls eleclflques sur la pisl€ du varialeur de ble de rad ocommande esl fabriquö avec une hauie
vitesse pour eviter l'encrassement ou la formation Le blocaqe des roues land s que le var ateur esl sur prec sion et doit etrc manipule aiec un grand soin.
d arcs äleclriques e contacl pleine vitesse peut sÖrieusemenl endom.

SZVer her sorgneusemenl le cablage pour prevenir mager ou gr ller l'indu t du moteur. Ne jamais mpo MATNTENANCE ApRES FONCTTONNEMENTt| les ruptures ou Les courl{ircuitq isoler les poinls ser de lelles surcharges au moleur. -^:--^^ de ioncltonnemenl dudouteux avec du ruban adh6sil. -: modeie. effectuer les opärations suivanles pour con'l:f App oLer o€ la grarssp sLr les pa ers. FS p.,ne,re* res opeldrrub survi

Liroöi"r,a"pvorem;n,oes.,.pe""bns eic- . r. -"''""''* 
t., _tH_ :"1",1,S.;.Ti:.:::li:.Tä#1.. t, , :rarya\ rNettoyef entdrement les pOeciions de poussiöre,

- . 4+ , ) . de sable. de boue. er....
PRECAUTIONS i S ,I - 

r Apptrquer de ta gräisse sur tes suspensions, tar\r., pig;Jnj,*, rä" päri;,s, erc... 
iI Du faii qu'une voiture R/C öleclrique utilise un
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DISASSEIVBLY OF MOTOR AND CHANGING
ROTOR
Inserl the brush spreader nio the end bei.
loosen and remove the iwo front cap screws and

CAUTION
aNever attempt io remove or replace the end bell
without uslng lhe brLsh spreader, or you wil bady
damage the brushes.
aReailach end bell within the range of degfee
graduations or the two screws will not line up lor prc

ZERLEGEN DES MOTORS UND WECHSEL DES
ROTORS
Bürstenspreizer in d e Endglocke einführen,
d,e beder Slrf a,rschs.hr"Lber lo.er uldwr"da
geste lt enlfernen.

VORSICHT
aNlemals versuchen, die Endglocke ohne Verw-an'
dung des Büßienspreizers abzuziehen. Schwere B+
schädigungen der Bürsten wären d e Folge.
aDie Endg ocke nnerhalb des Bereichs der Mark e-
rungsslriche weder auisetzen, da sonst die belden
Schrauben nicht eingesetzt werden können

DEMONTAGE DU MOIEUR ET REMPLACEMENT DE
LlNDUIT
Ins6rer l'oltilextracleur du balaidans le couvercle du
carter deserre et rellrer les 2 vis.

PRECAUTION
aNe jamais tenter de demonter ou de remonter le
couverc e du carler sans utrliser Iouti exlracteur de
balars soLs peine d enoomrager ce5 d.r'r erb.
aReplacer le couverce en lace des gradualions,
autremenl les deux vis ne seront pas algn6es pour

a-9-A+^n
t^{äL r rl 16'-tr+ t.zEEb
ä t 61',At.. 4+ t--:t a 17-t-gSo;t*1,
lßärä ßttÄEälclTätä 'd TE@l ) (:
+^lLL {-Fä!.
J;tä
ari !;-)-ät7tt<1r> t^ -.'-
kr)liLit^tf, LTa'ö. ( L. r: r;-t (:
1Eh.-3++AE+äL&'{ Otr: -t r-t
üt-)< ! ,t + 7r'&> 6 Eä i"- L'14 ä ? ä rr (]
t' 19ätl o-7-:tijqL (TrL

rweichen Fadiergümmi benut2en
rut ser lne pe(e äbrasve douc€

*)ttaCTalZ @: ald:t, &'t.
aoean olt grooves using a toolh pck.
rspa ten m I Zahnstocher reinioen
r Nettoyer es enlrelames avec d. clre denls.

)->^&
2 i'>htT@a J. a(:^-rtAl- - ftFLIf
2 - >+tu )a9-t t> f. ^./r-r.6 ät L ( r';,.
TEI@j ) r: L-(J -.>+ t, tJt L I f , s
L t' J - > o € / t i - )v (t,jL.'{ ? - : + ), t::
/\>t1.t(JL{T3!'

*t t?r-)ra+mt$t Lt f.
r Femove soideren pg ia
*Mass:konrakl aböten
*Rerner bs qleles de cochon soldees

,1. 

- -,r\---.:-

IVAINTENANCE OF ROTOR
Dlsassemble, clean and mantain your molor
periodica ly. A burnt and dii(y conrmulalor wil lower
youf motors performance. ll s lherefore essentiaL lor
the cornmutator lo be kepl clean.
CAUTION
aDo noi use a file lo atlempi cleanlng ol the

achange entire rotor to a new one if the commuialor
is badly burned or grooved.

WARTUNG DES ROTORS
Voro in Fgelr d' g-r Absl.adpr /ör agel o r'qp
und warlen. E n verschmorler und schmulziger Ko.
lektor setzl die Motore stlng herab. Der Kolleklor
rnuß daher sauber gehalien werden.
VORSICHT
aKeine Feile zum Kollekiorre nigen verwenden
aDer gesamten Rotor austauschen wenn der Kol
ektor siark verbrannl ist oder Rilen hai.

MAINTENANCE DE LlNDUIT
Dömonler, nelloyer el entreien r le moteur p6rodi
quemenl. Un co lecteur encrassd dimrnuera ies per.
lot-d'.esdLrolpLr,ilp"l dot e:serl," d" -ndi .
lenir Le colecleur toujoufs propre.
PRECAUTION
aNe pas ulilser une rme pour netloyer e collecteur.
aRemplacer linduit par un neuf s le collecteur est
sörieusement brülö ou rayö

CHANGING BRUSHES
ll the brushes are worn, exchange them for new
ones relerr ng beow. Nlake sure lo solder pig tais
to lhe lerm nals of the few brushes.

WECHSEL DER BURSTEN
Wenn d e Bürslen wie (]ntenslehend verbraucht slnd.
sind se gemäß Abb ldlng gegen neue auszulau.
schen. Dle Massekontakle an d e Kemmen der neu.
en Burslen anlö1en.

REMPLACEMENT DES SALAIS
Si es bala s sonl usds! comme indiqud cFdessous,
es remplacer par des neufs. Souder les ' queues de
cochon sur les bornes des nouvealx balais

a:1r-?-Eß ->F^),
Commulator E.d bell
Ko ektor Endgockc
Collecteur Cöuverc e d! .aner

7 7>titf )äF 2 - ->titf ta R t -tt T tj * Ltt.
Femove eod be wnh the too.
E.dg ocke m t Werkzeüg abzehe.
Reten r le couvercle avec loulil

Vs de lixaton du couvercle

Brushes
Blrslen '

Ä\iI l\ \,tl"
tl \5\ V,/

Ressod ei lorme d. C

2A itai c[L c^ an E
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Rxgovz Technigold l4olof 7435029
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949508i 62050r7

i t) 7? -'< t t 9755140
BLISTER PACK
BLISTERVERPACKUNG
EMBALLAGE SOIJS BLISTEN

SAI r6rE:t 2
.. t:116TPnonqear
3515008 l62Flze

Plgnon mote!r 16 d€.ts

tSz.Bitze
P gnon moteur 18 denls
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SA3 +a -t' rt^>-4 >l(+E)
'. .. r 2 Gear box jo nl (shon)
25q5027 Gel.ebegehäusecelenk lkuz)

Accouplemenl de pont (co!rl)

u SA4 +r-,i 
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